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1.  Soon  has      van-ished     all     the 

2.  In       my   heart     a      hope      is 
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Spite  of  rea.son's  som.bre  frown, 
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For  I      oa.ly  thought  of  him. 
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With    a   pure    de  .  light  did     hear  us,     As 

der  im     llon.den     lo.cken .   gol.de,      un 
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With    a   pure    de .  light  did     hear  us 


us,    As         he      by     us     laugh -inff    stood. 


derjm    llon.den   Lo.clen.goJ.de      un    .    ge .   se  .  hen   ief     uns    stand. 


Yes/twas     €  u    .    pid  lingered  ■•near      us,       In  the  deep  and  lue.  ly      wood, 
Ja,  der     Kna  .    le  wars  der     Hol.  de,      der  uns    dort   im  Hain   ver .   land, 


ULI  r   >  m 


tt=? 


^ 


mmm 


i 


*  .* 


e 
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Something  we^hty   is  the     mat.ter, Trouhle    in  the  State  ire     fear. 
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schchn?  Lasst 


i 


«J    can  it     he      Let's  '  see  wTiaTtl 


see 
setfn. 


Let's' 
lasst 


J: 


3 


see^  . 


1 


„this  may  he 
i.s*  gescheh  n£Lasst seKrgwas  ist  ge  -  schetin 


~]7Kr 


*■ 


i 
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What  isft?Whatcan  H    be?matcan  it    be?  They've  cangl*  a 
Wasgiem,tfas  ist  gesehehii,was  ist  gesche7in?Ge-/'an.w)i 
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see. 
seh'n 


_.  FORTEBRACCIO  col  Tenor. 

Tenor.  ' /      / 


rvr  SB  les.the       suv     we     were  siir  .    uris-iii?. 


^^ 


Yes,  the       spy we were  siir  .    pris.ing,  Ere   his 
JF/'r  er       grif.  fen    den    Ver  .    r'd-  titer-  ja,     wir 


PS  ffi 


^ 


fteT^-MP  S   P   g.i'g.  g  P*r 


# 


££ 


W 


püW 


.  j  j  1 


I  j  r3 
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jsr 


si 


1 


f* 


f 


/^  KRA  BOMBARDA. 
was     well  he.  gun,    Useless     was   his  cloak  dis.  guis.ing,  Wh^tis      Ma -la.  not.  ik 


WOl 


^ 


k  was     well  he.  gnu,    Useless     was   his  cloak  dis.  gW-ing,  Wh^tis      Ma.  la.  not.  tis' 
in.gen   den  Spi-on:     Nur  hier,  her,  du   Mis.se.  thli.ter!  Es   ist     Ma.  la.  not.  tis 


P  g  I  r    T  E  I  MM   P  j  g    i 


# 


d 


u 


^-^ 


g  \  m 


fif  f  ffi 


^^ 


^ 


/ 


^ 


i 


i 


JET. 


f=l 


f^#^ 


/ 


Paw  lento. 


^m 


$ 


Ma  .  la  .  not 

Ma  .la  .  not 


m=m 


tis'     son! 
?7s      tfo/t;*/ 


i 


What  has      he      done? 

ßr  ein    Spi.  on? 


it 


?^m 


e 


Ft. 
B. 


© 
H 

Ü 


P 


£ 


I 
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1 


son ! 
Sohn! 


What 
Er 


has     he      done?jjWhen 
ein     Spi  .  on?      Ver. 


^m 


Ma .  la  .   not 

Ma.  la  .    not 


U 


tis'     son: 
tis      Sohn! 


WhäT 

Er 


has     fie     döiie? 
«?'«    Spi  -  o«/' 


U 


i 


Ma  _  la  -  not 

Ma.  la  .   not 


.    tis'      son! 


tat  has      he      done? 

ein    Spi  .  on? 
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Rrstsur-priseJie  tried  to    flee    But  we   would  not    let      him      free. 
klei.det  wollt  er  -uns   ent-flieh'n,a-oer    wir     er-grif.fen      ihm 


Me-lan-ot  -  tfs        son! 
Ma-lan-ot  -  tig      Sohn ! 
FR\BOMPARD\ 


■rmm 


-Sparacak 


IUI  |  |r   i 


i 


Yes  a  spy's  work  he  has  done  CAS'1'K^^uMe_Unjot-&   son  » 


* 


JUjhier  ist  eryder  Spi-on  I 


*4Ö»I 


M^ 


1 


Ma-lan-ot-tih       Sohn\ 


£££p^ 


* 


Me-lan-ot -tfe       son! 
Mu-la  n^t  -tih      Sohn ! 


5¥ 


py 
Er  ein  Spion? 


the  state?    Jf  this 
Jfet  es  denn_wahr9^So  droht 


he    so 

r<rrratfc?„ 


dan-eer  is 
So  naht  Gt- 


&m  i^»^j>  b  s  ^ 


fe 


He  is   a  spy  V     Woe  to  the  state  ' ,    If  this 
Er  ein  Spion?     Ist   es  denn  wahr ?  So  droht 


he    so  . 
YerrathV 


dan-ret*  is 
So  naht  Ge 


T^hMthtnn  ^i 


3 


t^=t-4^^M 


:^ih±± 


Largheftb. 


great . 
fahr? 


It' this  h*  so     Dan-geris  great 
Er  ein  Spioräst  es  den     wa hr? 

pv    3  3 

r  \d' d  *m ar-^-VH-j-*--* 


ANGELO . 


If  this  be  so      Dan-geris  great . 
EreinSpiotZlst  es  den    wahr? 


Thoujrir disguise  was 


m=k=k=m8=&m* 


Ob  auch  wehr-  los 


£^^=^^=^^h 


un  -  a  -  vail 

und  _ge  -  fan 


ing  Still  my  cour   -     age  is  not  fail-ing . 
gen,  kenn  ich  nim    -    mer  Furcht  und  Bangen- 


In  their  wrath 
die  Ge-  fahr 


111 
von 


bold-ly    meet        them.  I  have  means  yet  to  de -feat       them. 


mir  zu    wen  -    den    hatf  ein  Mit-iel  ich  in  Hän-  dei 


lougli^dis-  guise  was 


Vrabomb0**  auchu'fhr  -       los 


His  dis~-  ginse  was 


f^^n^ 


Hisdis-guise  was 
PORTF.BHtrr.Tn   ?n>„      Pf^r-rd-lher 


ft      ft 


EE3E 


M 


i=if  ?i 


Rgllll^S 


Fr. 
B 


t     im -a  .vail  %,    ing,  Now- his  fale 

FiiifrM  und  Ban  .  gen  sell  den  Then 


^PÜ^^^^ 
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.»        riufi.ifi   imuofiM  .  gen  sun  aen  i, 


am    be -wailing, 
ren     ich  ge-fangen. 


m 


'Oh  may  Heav'n     some 

Mug  der   Him    .     %el 


u  n .  a  .  vail 

«?ir/  ge .  fan 


ing,  Still  my  eour 

gen,  kenn  ich  nun 


t.         ».«rfffl./ftn         ge„,k„m,c.hn,m     -■  ■vwrRvrcldmdBm%e%  dl    <!,  M,r  von 

«iSffi      "SSSMKE      S&      Ä3S 


mg. 

/.sf  ge.  fangen, 


?///«  er.grel-fen 


Ja,wir  ha.  hen 


un-a.vai  liner.  \nw  JWc   *mn.orr„  w.-n  i_  *  ■*•  ,.r   >  . 


«ma,  mailing", 

ist  ge.  fangen, 


Now  his  courage 

//w  er.grei.fen 


^ 


Will  be  failing-, 

Furcht  und  Bangen. 


We  his  course  »rill 
JiifWir  ha.  hen 


¥^^^^^^^m 


^g=q^^^^^^^ 


PFPff 


i^Sär^~<Li±: 


Ft. 
B- 


res. cue    send 
Ret. tung  sen 


ing,       All  our  grief     be    quick -ly      end 
«e«,        die  ,(h.  fahr   von     ihm   zu      wen 


^m, 


ing. 


means  is       send 


/  r  p- r p- f^ — 1 — w   ■„_ 

wg,   Which  my    dan -ger  shall     he      enct 


ing. 
den! 


mmm 


soon    he     end  .  ing;     Hope    no     loiig_er~him  "  he  .  fri^rni 
ihn   m^  H<m  .den,     Nie.  man  d  bum  ihm  Ret. tung    se?L 


ing. 

den! 


SOOn       Oe        Mid  .  liur-.       Tfmie      nn        Irmrr     „t.     J,;.»         Jw.        ft.,'„-J.:~~. 


soon     he      end .  ing5     Hope    no     long  „er    him      he  .  Mending-. 
ihn  ,ui     Han  -  «fen,      Nie .  mand  kann  ihm  Ret. hing    sen-den  J 
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.Fiu  inosso 


ÄNGELO. 
Tofloly 


Answer  give  now  to    my       ques.tion,    What     wicked  mission  "brought  you  nigh?        Do  not 
Aiif-wort  gieh  mif  meiJke        Fra.geii:       Was  führte  heimlieh  dich  hie  .  xher?        Fraget, 


ABBE 


¥ 


ask, 
nicht, 


ÖpP 


j  I  sä  J'  J^HM^if  ■     »^ 


but  be.lieve, 

a -her  glauht, 


I  have  nev.er,  nev.er  heen  a        spy 
einVer.  rä.ther  hin  ich  nim.mer.  mehr! 
.  .  .« 


R 


Fr. 
B. 


p  f'>  >  J^  I  |  |  1  f   J-     J^  |  J^  M.  p    p   h|»  j    i 


I 


No, he  nev- er  dare  to        tell   it,       What  ,mission'twas  that  brought  him  nigh. 
Nein, er 'darf  es  nim.mer       sa.  gen,       was  heimlich  ihn  geführt     hie.   her?       a\gelo 


i  J»  J>  J>  J*  j>  J> 


f 


j  i  j j'ji  i  h^^ 


im 


^m 


Answerquicklynow,and      tell    us,     What     wicked  mission  brought  you     nigh?        Ask  me 

Unglückseliger  wirst  du        sa  .  gen,       was    führte  heimlich  dich     hie  .    her?         Fraget 


ÖEE^I 


t    %    %     t     t 


mm 


riig" 


*^f 


Answer  quickly  now,  and      tell    us,     What     wicked-iuissionDroughtyou     High? 

Unglückseliger  wirst  du       sa  .  gen,       was    führte  heimlich  dich    hie  -    her? 


» - ^,..^.:;.., ,,'L 


^  f  ■-*  -Üffif  i  gga  m 


M 


i=$£$H J-Sg^lJ1  1   JULURpF^ 


not,  but    he.lieve, 

nicht,  a -her  glauht, 


I  could  nev.er,    nev.er     be      a         spy! 
ein  Ver .  rä.ther  hin    ich    nim.mer.  mehr! 


ritard. 


«f-T**  ._  «Ol 


Fr 
B. 


#illfe 


His  disguise 
Mich  er-grei 


f 


Jfc 


Thouffhtusffuise 

(fknilrh  weh 


was    im.  a  .  vail      .      ing,  Now  his  fate 
fen  Furcht  und  Ban  .     g^n  .stA  rfe«    '/'/,*» 


0m=mm0^m 


I       am  bewrailiiws 

ren   ich  gejimgm. 


was     im.  a  .  vail 

los     und  ge  .  fan 


ing,S1ill  my  eoiir 
genjeennich, ni 


W^^ 


m  'muu-nuvn,     .     *ws      una  ge  .  /an     .      gen,Kennicti  mm 


age     is    not  failing; 
mar  Furcht  und  hangen; 


Jlis  disguise  was 
Derlei:  r'd.ther 


W- 


* 


iin.a  .  vail.ing, 
/.sY  gegangen, 


Now  his  conr.agte 

/Ä«  er.greifen 


^W 


Will  l>e  fail- inj, 

Furcht  und  Bangen. 


^ 


j^J-jUMfMfe  ^i»n   ipp 


-ip-'-^frH^  rT r r n    in  in   ate 


His  disguise  was 
DerVer.rii.ther 

i.nnlTpnnr' 


un.a  -  vail.ing, 
&tf  ge.  fangen) 


Now  his  eour.age 
?'//;/  er.greifen 


Will  De  fail -ing, 

Furcht  und  Baigen, 


R 


Fr. 
B. 


glf^gyji-jg 


F^pff=Pp'J3 1  ,    n  Ei  |,  1. 1  |MüJULJuLiy 


« 


Oh  may  Heav'n      some   res. cue  send 
Magder  Hirn    _     7«rZ  Rettung  sen 


H-eav'n  to   ine 
rf/e  Ge.fahr 


P 


£3 


ing,  All  our  woes  he  quickly   end-ing.tVmld  he  hui 
rfw,  rf/e   Gefahr  von  ihm  zu  w'en den! Dürft  ich  %e. 


??rtt7; 


inj' 


a  means  is     send    .     ing,Whichnry  danger  shall  he   end.ing.  Could       hui 

von  mir  zu     wen         den,  hah'  ein  Mit.tel  ich  in  Winden?  Dürft  ich  <rPj 


¥ 


'    iiff.(!(i 
i/  Di 

Ü 


gl 


#1 


We  his  course  will  soon  he  ending,Hoj>e  to  him   no  ray  is    sen* 

Ja,  wir  ihn  .hen  ihn  in  Winden,  Niemand  kann  ihm  Rettung  se: 


^ 


d-ing. 

n.den! 


We  his  course  will 

Ja,wir  ha. .  heu  — 


TT* — r=^ 


'mmmmmmm 


?=? 


soon  be*  ending,  Hone  to  him  no  ray  is    send.ing. 

ihn  iniWinden,  Niemand kann  ihm  Rettung sen. den ' 


^^^^^^^^^^^^ 
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B. 


# 


teü,_ 

steli'n,- 


All  would  he 
washier  ge 


# 


well, -  A  word  t would  he, 

scheh'n, ein  Wort  al   .    lein 


rnz 


Hl^ 


W 


k 


i 


/> 


» 


# 


And,  I     were 

-i_  könnt iTiW'  be . 


mm$ 


Ö 


S 


FT? 


Yes,hemus1  tell, 
1?7',  mitss  gesteh'n! 


he. 


pE^^lqro  r  -*-   i  i  p  p  p  [^ 


What  here  be. fell, 
K»  wolJen  seji'n! 


^y 


Whateeril    he. 
iH/^ö-  ß7-  f/j/r-A  schreih, 


w 


mm 


* 


^^ 


^fefe 


J! 


Yes,  he  roust  tell, 

£r  muss  gesteh'n! 


m — # 


* 


* 


WhatJi^te.  he -fell, 

TfYr  woLlen  seh'nL 


I 


What  e'er  h   he. 
J!f^  e/-  nwc//  schreih, 


mm 


wm 


¥ 


PPP 


* 


»     * 


n=f 


* 


•^  ^n  l  r    *•  i  i  n  p-m  -' ??  gf^1 


Ft. 
B. 


Hell  not  g-o  free.  Yes.hethe  truth  must  now  rV.ve'al,  Or     lie   our 


man  Sfcvrfilmein 


Und  dm  so  fort 


mil  si 

im  Aitgenhli<k;vichis, schützet 


Hell  not  go  free 
man  sperrt  ihn  ein' 


Yes,  hei  he  truth 
Und  das  so  fort 


must  now  re. veal,  Or     he  our 

im  Atigenhlic^nirhts.  schütz  et 


•"  i  •  fi  P  p  r    '   i  i  p  p  p  i'    !     i   s  rtfTTr—h 
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Je  .*•>        Mosso.  appassionato. 
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fu    -  ture  may  re-veal. 
auf    des    Zufalls  Glück! 


^ 


Though  we  may     feel       the     "ty  -  rant's      uugm 
Ob    uns  auch     droht      Trj.-    ran    -  mn    Macht, 


S 
C 


■e-*- 


wrath  shall  sure-iy  feel 
ihn       vor  dem  Ge.  schick ! 


He  soon     shall  feel 
Weit   rei.chet    Fra 


£ 


B  oiii.  bar 
Bom. bar 


«la's  might 
da's  Macht 


gl 


PÜ3^ 


32: 


Z2Z 


n 


1 


=» 


3EEEE 


wrath  shall  sure-lv  feel 
i  hn       vo  r  dem  Ge  -sc  hick  I 


4£ 


2 


He  soon    shall  feel 
Weit,   rei-chet   Fra 


Bom- 


A 


Bom 


i-bar         da's    mifflit 
-bar  .    da's  Macht 


m$mf 


9-*- 


We      are    not      vet""4* 
ob     wir   auch    'lieut> 

I 


des_  pair     - 


3R 


Still  from  a  -  bore 
der  Hoff-nung  Stern 


i 


Hope 

hoch 


Then  he  wil1      b"e 
Wer    Wt-der-  stand 


des -pair 

mil  Mia 


-    mg, 


Soon  in     the    dim    -     geon's 
busst  es     in    Ker     -     ker's 


tfi7r$-l9t 


R 


FY 
B 


S 

c 


star  -  less    night 
urau  -  ser    Nacht  ! 


Hell    be       in      sor  -    row.ful     flight!Yet  lie  must  tell     MWtherebe- 
Dntm  hal-ten    trejLUir  die  J\  acht\Wirivollenseh'n,  i*ir.wollen 

W 


star  -  less   lflght  ' 
a  ran  -  ser  Nat  lit  : 


Hell   be,      in    7^^  ro^  "M  xJO^V*  Teshemust  tell, 

Drvmhal  -ten    freu     wir  die  Wacht  J  Wir  wollen  sehn, 


Krau -ser  Nacht  ! 


HVfl  b*      nr 


sop-  fow-fra  "*nij*ht! 

D'rumhal-ien    treu    uir die    Wacht  \ 


f^sb 


-yr> — 


Ye sh« must  tell  , 
Wirivolitn  sehn. 


Mnderato  con  moto. 
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Oil   no         A-notli-er   came 
Ich  nicht .'  £m  And're  r  kam 


Tt    was 

ate  so£    - 


not        I 
c/ter      her, 


And    I      may 

üwi  zwei  Ter  ■ 


Fr 
B 


ES 


iM 


k 


3^^^^^^m 


&  i  u  ^        «^        »       ^ 

add     that  trai-tors  tvro   are     stand-ins'   near    to       von 
Ara-ther   ha -bet   Ihr  ganz    in    der     Ml- he    hier! 


L   ^IFg 


^ 


s^ 


SÜS 


HjMVVWUV -;. 


S 


H~H?Ht^^^B^^^ 


3* 


hen  name  them  if  you 
So  kennt  Ihr  sie,  'sagt 


tr 
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flTf    >7-$f 
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S 


Fr 

B 


I     lis  -  tened  to     their  plan . 
Belauscht  hah' ich  den  Plan 


1    lis -tened  to 


:?=- 


their 
belauscht  hab  ich    den 


i 


can . 


an  : 


J|JJ>  J|Jj  Jhftj? 
Then  name  them  if 


J 


.;  voir  can . 
So  gebt  die  Namen  an  / 
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Piu  lento 


öto 


iü 


55 


ä 


±3± 


pla 
*Fla 


n,This  night  thevope  the  «pit e,Andletthefoeinen  enter.     , 
an,dein  Herzog  M&di-ci  aie  Stadt  heut  Nacht  zu  öffnen: 


Ich 


Fr 
B 


Treas-on  treason  treason  here. 


lVeas-ön  treason  treason  here. 
Ha  Verrath,Kermth,rerrath! 


warg 


hearditve  _ry  clear  . 
warganz  in  der  Näh1  ! 


'  ri'i.  j _u  j i.  l .  <r>r        r  ,   r  ,.  r 


ülen 


Moderato . 


Oh  dear,   oh  dear,   oh  dear/  We  see  he  lin-gered  near. 

0  tuefr,      o  weh,      o  weh;  Er  wra  uns'rer  JT'dh  ! 

.1      «/fXI'tlC/ttM/  .  |^^^ 


§5 


sü 


* g- 1  g§+JL 
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i 


give  the  name  . 
ner?frerti«r'sCASTRUCCl . 


s 


,   This   tale 


/<« 


S/.S* 


tal 


>J-        J1 1 J         I~~Tlnfe=Eifep 

«!      all  a  li».  TU; J    ♦,!.  IT      TTT 


is     all 
ge ,  was 


egro 


a        lie. 
er    spricht  J 

it 


,   This,  tale 
Sist    L'u 


is    all  a 

g-e,  was         er 
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ANGEfrO.(aside  t~o  Rita.)  KIT  L 


ß  Aiwj!fu.(  aside  to  Kita 
*)        JYourfa-tliertVas'r( 


* "      «*-tlier  tVa«r  Oh  God! 
DeinVa-ter  M's)     0  Gott  I 
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TieT 

spricht] 
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£ 


'  1  Hen  make  reply' 
Thi/dei-ne  Pflicht  I  U 


3 


ff+i-tLLk 


SPARACANI . 


Sg 


fc 


ANGELO. 


Letis  hear- what      he'll 
So    frortf     doc/j      was 


'  A-i  1- 


-t 


re    - 

er 


£ 


4 


Let's  hear  what       TieTT 
So   ftörif    doc/i      tuas 


re 
er 


pV~7 

spricht. 

i 


Ich 


£ 


spricht! 


b, 


^^fe 


&z 


^ffff^ffli 


m#rfS 


Sig 


tJ     wi 


£=?=£ 


£eee^ 


FRA  BOMB 

eflz 


•  ill  not 'tell,      uot        14 

nenn      den  JVa  -  men      nicht] 


t 


^p-r-^fFr^ 


Not-    ev  -   en 
«4mc/i   da/m  m'efcZ, 


If      you  else   must 
wenre  dWs  Ret-  tung 


FY 
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ANGEL 0. 
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die? 
bringt? 


7fl  Ej  t=        -      P  flff.  ff     t    » K |    Mapstnen  . 

%r  1;   i'T     ^^^^pil^ 

I  will       not  make       re- ply/  tf  to     death         then,  now 

Zc/i  nenn'    den  JVtou  m#>n    ni^htt  JJ    c.n    x£i.~*         .is»     » 


fc/i      wenn'   de/i  JVa-  wen    nirlftf' 

1». 


E=====Ü& 


y^  t  bjvi 


•    So  yi<7ir£        ifcn.  .  z«m 
Maestoso . 
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lead.iUmlOh  hold  and  lis  -  ten,  Hear  what       I  savt  •      SLIpiiaa'  Ri'ta  t        1«>; 


l hold  and  lis-  ten»  Hear 
To-HelHalt  ein,  halt  ein!  O  ho  - 
Allegro  moderate 


s 


what      I  sayl      ~Si-lence  Ri-ta!       lead 

mein,    Wort]  Schweige,  Ri-fxi!    Führt 


ret 


mich 


Br  1  Q>  ^pwI  IS 


3= 


£ 


B5t 


«J  -way. 


£=~ 


fortl 

Vivace  giacoso 


m 


# 


Vivace. 


m 


(Chorus  of  flower  girls  be-hind 


£ 


tjfun 


>     > 


:3L 


^S 


the  senes .. ) 


jir.r  Jr;i 


Vivace. -J   12«. 
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PP 
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^ 


ban  -ish  ev-ery  sor-row  Let  each  heart  be  light  and    gay;  And    in    the      bud-din^ 
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flow- er  maids  he- hold,  Of  Whit-  sun  -tide  they're  singing-,  And     buds   and  bios- soms 
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bring-ing,     A      cits  -  torn  good  and  old . 
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Mer  .  ey  refuse  nie,       The  trait  or  I  know  him,  Yet    I  will        not  show  him. 

auch   kein  Ver.  r!Li  her.  Nicht  für  cht' ich        die.Hn.che,    der  Drohung       ich  In.  die! 


i 


* 


% 


Mer  .  ey 
Schmach  trifft 


fH^H-f 


refuse  him,        In  prison 

denTh'dter!    Schon  nn.het 


3ÖE 


ETH+fff 


»v.wrvwvr*  w-  *##  w  in/n.  «  it'n'j»  .         kji  riuri    tin—  *eot, 


eiiflosehim,      As  spy  each    one  knows  hijn. 
die  Rn.che,  treu  halfen       wir Wn.  che! 

ÖS 


ppp 


Mer  .  ey 

Schmachtrifft 


refuse  him,        In  prison 
denTh'dter/    'Schon  na-het 


enclose  him ,      As  spy  each     one  knows  him. 
die  Ra.che,   treu  höhten       wir  Wa.  chef 


Still   they         accuse  him,    And  grace 
Er      ist      nicht  Thiiter,  auch    kein 


S&fc^EfcSES 


refuse him,While  he  scorn  doth  show.Tho'the 
Yeirnther,-  doch    er    halt  Euch  Stand!  Oh  in 

*-    -*-  k 


^Ö 


£ 


Still  they         accuse  me,       Mer.cy 

Bin   kein        Veiräther,       doch    ist 


¥ 


^Ä 


n  m  1 1  $  P+^f^f  i  ^'J'3 


refuse  me.  Yet     my    scorn  1 11     show.Tho'the 
der  Thiiter  mir   gar  '  wohl   he.  kannt!  Oh  in 


Yes      we 
Weh     dir 


m 


i=££i=ö§ 


accuse  him,     Mer.cy         refuse  him,  Let    him    tor.ture  know.  Now  to 
Verrather,  Schmachtrifft    denTh'dter,  der      in      uns'.rer   Hand!  Zu  ge 


Yes      we         accuse  him,       Mer.cy         refuse  him ,  Let    Mm    tor.ture    kno'w.  Now  to 
FfeÄ      rf/r     .Verrather,  Schmachtrifft  denTh'dter,  der     §n      uns'.rer    Hand!  7m  ge. 


S 


"W"  n^-^rr^^w 


iE 


f  f  ffif  r  i 


te 


ßi?3  » 


.»JLLzJ    LLlJ 


^m 


tyrant,hate  is  showing-,  As  his  fflanees  on  him    bend,  Heav'n    wiLl      yet    he        ^r^~ 
^nfiomhtrdas  Zngen^amam  Hohn  und  Wcte  glimmt,     hald  wird      «    *r      S '  Zl 

«Vr«in1,nate]s  showinor.  A«  !»ic  rrlunffLc.    nn     i J    ir___j_       ^TT^         ,      , ( -J 


Fr 
B 


^'•ani,hateis  sfe^AsKiTSices  <>n    me      bend,  Heav'n    will  yet    he  "mWTT^ 

I  fl  *  k  ^"^»  Zngengmmmkohi,  und  Tücke  glimmt,     bald  wird  *  es   der  WmZl 

pleasure  wä Ihout  measure,  let  each  one  in  rapture      hend,      'Tis      a  hol    i  A^rtr' 

nmsmdasVBr.gt^Bn   ,M„  FreMdeR2fch  verglimmt, schlürft  die  Lnliin  "  TL  Z, 


rr>»«.<.f.iiimuiju«.i»iiif,iii'i«acnoneinrauiiir«       bend,      'Tis      a  hol    i 

^n^\Sn^9\  *M'{fr^dckRm*vh,ergiimmt,schim die     Lnst  in 


i^^ 


Fr 
B 


iE 


^^^ 


* 


showings     And    his      powY  find      sod. den      end.  Tho'thT^uTdeT" 

-• # :— ) 0~-r~^        1     — ^ 1 M-. = 1 N, k K , O  m 


-m-       -j 


1=3=41?; 


^^ta 


showing,     And   his      Po^rfinT^oT^^ 

fa -gm,     doss   die     Macht  ein       En     de  nimmt    Ohi,  vT  7      ■ 

-ß- ft — . — *r^_ ,  ß"  -  ™K    nimmt,   t/n    in  hn.de         nimmt,    ei 

e,      Letsen    .     joy     it  to      the       end.  Now  to  ve~^ 

n,         hlS        dlf>  Q,u>h>  »in  V„         J.,      -.- j.       r,  I. \. 


treason-,      wets  en^  .     )oy 
Zu'-geh,     his     die       Flach' ein 


Kn.de    nimmt.   Zuge.      En.de 


end,  Yes 
nimmt,   ein 


Au         a         .  I  f]       D  O1  L       *  -' 


P 


äFS       F*"?  1%  10.  LOW  to 

ä«-«»»,     Ars     Ä«       Sach'ein       En  .  de   nimmt .  Zu  ge 


81 


h-FRP-ff*. 


sud  -  den      ~yüd    ies  hispou'r  findsuddenend  find  sud-den       end  Yes  his 


rrrB 


oWpt'mdsudfltn 


p„       .,„  . ■      ,:.  i  °     j?K,    '  '"»'»"«»leiieiia  i  ma  sua-cien       ena.  les  Ills    tjow'rtllldsikdtn 

En      ile       nnnmt;dassdieMacMem Ernie  nimmf.ein  En-,le  nimmfidas  die  Macht  ein  Eni" 


r  »p  t-ww-m 


S 


ES 


I      II       V    V 


£^ 


to        the  end.Le£s  en-joy  it  to    the  end    yes        to        the     'end.  Let's   en-  joy  it    to    the 

En-  de        mmmt;Us  die  Sachein Ende  nimmt  ein    En  _  de    nimmt;bis  die  Sachein  En-de 


to'         the 
En  -de 


& 


tt^g 


tefe* 


E^ 


S 


9 *_ —    m        d 


end.  Lets  en- joy  it  to    the  end   yes        to 


tht 


'end. 


eH 


Lein 


nimmt-Ms  die  Sachem  Ende  nimmt  ein   En  -  de     nimmt;  bis  die  S'dch  ein  En-de 


its  en-joy  it    to    the 


^^^^^ffHHH  Mg^^B 


5e 


#— g 


^sa^ff=pTT7^~~rtf^ 


loco. 


tM 


3 


t^&mti.t  tfmm  trmtft 


*■■»'+'*  _■*«>-< 


Ende  des  J.  .4o+(>s. 


m 


II.  ACT. 

Entr'  acte  . 


Andante 


•-72. 


mvo. 


(fei 


»Vi  3 


m- 


I±Z^ 


w 


& 


tt 


s 


/ 


WD 


ö 


■&■' 


±=i 


.  ff  ^ 


/ 


lit 


zi 


~P~-t~J 


^ 


1—      I  1 


I1 


tsjiress. 

■6- 


m 


2Z 


1 


-£•      -0-  >        >      > 


r 


^ 


i5       # 


^i 


4    a 


U 


•4 0 


t 


zj 


4^ 


P^ 


4dt 


ii 


r; 


gip 


IZZ 


ÄZJ3I 


f 


^7 


^ 


PUS 


Aj- 


4f 


>      >     ^ 


f; 


«;  #• 


^ 


37 


i 


s 


^^§ 


s 


F 


f 


i 


•f>i: 


j/i.g:  marc  la 


te 


ititiinlia  r 


/' 


53+:  Zi 


1 


jnz: 


£^5 


35TS — f#- 


^ 


illegro  con  fuoco  . 


fcfc# 


S 


pM 


I 


& 


'><>  •         r— i —nrrr- 


is* 


83 


f-  9- 


ff!! 


^m 


litres  €>  *>   fff  esfi  i 


ÄÄÄÄ 


1 


wm 


-*-*- 


-^ 


?:l   f_Jf.7.f 


■ 


fes 


# 


4L  4L       '■- 


m 


iül 


»-► 


r  pr  p 


£^ 


if  i 


zsFf=3f 


m 


p 


221 


ZZ 


WJP 


§E 


6173—191^-  «• 


~: — <D-    _.   ö 


E& 


m 


\)-ni  " 


:sFp: 


84 
FRA  BOMBARDA 
Soprani . 
Tenor  i. 
Bassi. 


N9  O.Bacchanale. 

a  Allegro  moderato. 


Q 
« 


# 


&. 


s 


ifc 


^^ 


Allegro  moderato.  J  =-  100. 


PIANO 


«f'v'l-ty     "\    fc,ora-Pa^ny     ])lea.s-iifns    wink,  ing, 
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takes i  his  drink  in     sol    i.tnde,  Can  not  be  in  good  mood;  Alf  the    pleasure  goes  to 
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Der  schönste  Durst stirbt ungenützt,  so 
Nach  je.  dem  Zug  ein  su-sserKuss,  das 
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ask  So     or    so, 

Rat  h  man  .E^c  A  fragt, 


Answer 
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Y.es," 
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Never  "no," 
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Svro.reti   kfir.  ten,    d'tim 

Syro.rfv   spre.chri),   dmm 


they 
lliey 


5& 


Tmipo  di  Mar  cm 


±^ 


un  . 

ii  n  . 
per.  sfeA# 
rer_  sieht 


nVr  .  sf  amj  • 
der.  stand. 
man    mich. 
7>i  an     mich. 


7=4- 


7 


i 


»/ 


*t= 


i 


H« 


gt^Ljuu-Ji  1 1 1    ff.    if -r=p^^#gä=ig 


Hi  ngi ng  sternly,      ringings   Ringing-,       All  the  foes  to    rea  _  son   bringing,- 
Klirret     Sp or  en,     klirret,      klirret,    schwirret  Radchen  schwirret,  schwirret! 


-ff--*-- 


Fr 
B 


P   JlJif    P  B  ^^^Jfe^Tjy  ^  J1    Ji|J.Ju 


Ringing     sternly,         Kinging,        Ringing,      All  the  foes  to    rea  .  son  bringing. 
Klirret       Sporen,         klirret,         klirret,  holtet  meine    Sporen     klirren! 


$ 


Such    a      tread, 

Solch  ein  Schritt 


Must        give   me     sway, 
der       im  .  po  .  nitt, 


f         m  0- 


* 


9£ 


Such    a       tread, 

Solch    ein    Schritt 


f 


£EE£ 


f 


^ 


Must     give   him    sway, 

der      im  .'.  po  .  nirt 


£=£ 


=2= 


5 


ü= 


¥^5 


Pjlllttfaii 
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Fr 
B 


fe 


"7— ± 


m>  >  AJüJ1 1     |^i|?  i)    4##^%=j 


dumb,      111  are   still,         \o  one     (tare         eross  my  will. 
stumm,      Alles  still;         Je.  der  weiss,        was  ich  will. 


All  are  dumb, 

AI.  les  stumm 


41. les  stumm 


'/[)  i     P  v  It     T 


f/|i     f 


P-- — 0 


■ 


m.g-- 


r.»       g    " 


§S 


F^ 


41 


mg- 


£ 


m.g. 


Perf. 


fi 


* 


4^ 


itf 


± 


ra.d. 


Ü 


•fr- 


Fr" 
B 


(Stamps.) 


^#^ 


All.  are  still,     ITo    one  dare        cross  my  will. 
Mutts  still,      Je.  der  weiss,      was  er  will! 


m 


& 


m  'n  f '  "ilJij 


AU  are  still«     "No    one  dare        eross  my  will. 
AI. les  still,       Je.  der  weiss,       was  er  will! 


■r\l'j  S  pl(i=flp,h^p  .h 


^ 


SSI 


pp 


m 


ijg 


MM 


3t  :3t 


i 


f 


=*=^ 


m 


tenuto  < 


3 


i 


ifif    ff. 


i 


to« 


N?8^sKxit. 


Andfinh. 


FRA  BOMBARDA 


Pi 


Tenor i. 


PIANO. 


rfcsr 


-g^L # faE #__J^__a_1g_: JS-jJZZZjl j_      p  «j  ■  — Ip J* Z#t 


For   my   IWk    '"  re  a.  son  bringing,         I've  a  means  ri 

rr?/j  r/>';/    iiV  .  der  .  Spruch    zu  kir.  ran,  hah'  ein  Mit.iel 


Li_b_.i: 


4 


T 


SEÖ 


Andante.  * 


80. 


fa 


r    •••  i  :  — 


ri*-9- 


rf^ ? 


?p 


ss^ — t~n — *— n *-r h^#— *- 


±H^&- 


n  r^^ 


Fr. 
B 


rfc 


Tempo  di 


c 


rfc 


band;  On-ly  l^i   my    spurs    g"G  ringing",   Then  1  hey  nn  . der .  statu!. 

lf'h:  .i^TT^r-^  Lass' ich  meine        Spo -renklirren,   dum)    r ei: stellt  man    //;/'•//. 

'-IöZlD K 


r=^ 


feit*. 


fdfo: 


W 


,y^»-      -  -jn» 


K 


At 


QE 


^ 


EiEEE 


^- 


-       ^         j 


gESEEgE 


3E 


mf 


~t- 


3t 


& 


S^ 


TT 
f 


Marria. 


Fr. 
B 


Ringing'   sternly,      firmly        ringing,         All  my  foes  to  rea  .  son    bringing, 
Klirret     Spo.ren       klirret,       klirret,       schwirret Ra'Achen,schwinet,    schwüret! 


Fr. 
B 


Ringing    sternly,       firmly        ringing,        All  my  foes  lo  rea .   son     bringing; 


=*== 


Klirret      Sparen       klirret,       klirret,  no~r(mmei-ne   Spo .  ren      klir.rm! 


^ 


Suc-h   a      stiu  i  \p 
Solch    im    S'.-//.'/// 


TlgffP 


eb 
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3=3: 


tzpz 


Must     give   me    sway, 
raw  /'///  -  ji'j  -  uii i 


All 

UJir 


have 

ein 


j^^?^=g^^^ 


Such,  a      tread 
iSWcA   ein    Schritt 


m 


Must   give  him    sway. 
der        i/H  -  jto  -  nntf 


%g^fe^^j^==^fcill|ll|£g 


H 


fc=ac 


Ittdt 


dread, 
Trift 


, P__^ .  _. PP 


^=^j 


And  must  give  way!       All  are  dumb,       All  are  still,  No  one  dare        cross  my 

raid  man   pa-rjrtf         Al-les     siitntm,       Al-les     stilly  Je-der  ivejss,         was  tili 


^33 


£ 


S 


f^^ 


» 


dumb, 

Stumm, 


still, 


dumb. 

stfUIIMI, 


^^^^^^fe£Ei$^^5^i 


&££3=|3E& 


JlJL 


j 


!r^^^^r"^^^ 


Is 


=-3 


w=* 


r^ 


;','■ 


Sea. 

i 


& 


f 


3Ä. 

=J= 


?£= 


J3 


#SÄ. 


'"  y 


? 


^z 


^_i- 


j| 


_..r. 


'■*'    /stamp)  «i.1... 


/stamp) 


B 


*K| 


jfc^^S 


ÖÖ 


s=+- 


will, 
will. 


JpjgMESd^e^feä 


All  are  dumb,  All  are  still,  No  one  dare  cross  my  will! 
Al-les  stamm,  Al-les  still,  Je  -  de*  weiss,  wnsidb  will! 
.W  ,P|>  jg- 


* — fc-a 


*? — » 


still. 


£=^=£ 


^^r^±g 


^^ 


i 


i 


* 


Ä 


All  are  dumb,      All   are  still,       No   one  dare  cross  his  will! 

Al-les     stumm,      Al-les     still,  Je-  der    weiss,  wnsieh  trill.' 

in   «_... —  ;..   .    - — -vn-s rJL-— 


s         «...  :  w"  ~ 


sa. 


i.     * 


m 


=F 


£fe 


tenuto. 


SS 


w 

BS 


t-*- 


iBXl 


-ft 


F 


p 


* 


A_  l,    f '         >Üft_3 


teJ 


f 


rf 


S^ 


X        -#- 


acctiler. 


1 


«■  «  -5-   o 


SS 


tf|y"fH 
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AXGELO. 


CASTMJCCL 


PIANO. 


% 


Allegro. 


JV®9.  DUETT. 


äE 


i    vl  ^|J 


tÜ 


I      know    how    hes 

JcA       kenn*  sei  -     tie 

-P- 


i 


Allegro.  Jejoo. 


1        '     Jilj       ,jl 


y  *  ft  !   f  *'f  f 


t^fLJ 


[i/iüf^^  ^ 


Quite   bad  I         am 

TerwifnseÄ/        is  J  die 


m 


±zl 


**£ 


M 


tH- 


i 


£±aa 


*  X(«  -  ye,  etn       Wort    -   then        ich 

•'  feel-inrf-  Shnulrl     ho  ka 


V    J'J'r)      J'N-        '        '|l         ,       \jLJlJi^_l 

feel- ing,  One    word      Im        re   -  veal   ^  ing,    To   jail  then  he'd  go, 

A  La  -  ye,  ein      WUrt    -   then        ich        m       -      ae,  so   sperrt  man  ihn    ein. 


r—  v '  ,t    ;)j 


})7   «\.t 


feel -ing,         Should    he  be         re-    veal    -     ing 

La -ye,  die       kitz  li    -    che       Fi  a     -     ye. 


\  M  i  s  *: 


To 


50 


f  IJ  J 


■J'»     P  |   F  f  7^E= 


3=^ 


p  7  I?  fjj    g    p 


*Sü# 


B 


">     *?' 


Eg 


«The  plot  that    I    know; 
sie  macht  utii  viel  Pehi, 

4- 


V««* 


c 


A       *!"" '*"»'»  '"»       «™.  ^  //>«     »rteurf        er         tu    _,„/*-  sew,  «**„„     ach,  » 


* 


i      v  j     «hJ-      J    Jm^j  K  j    i'li 


jail  he  would    go 
sperrt  man  ihn       ein 


It     seems      that      he  knows  it, 
Das     scheint        er  zu    -  wis  -  sen, 


i 


His      whole     man  -  ner 
denn     ach,  sein         Ge  - 


I    fear  it     is     so,        I      c«er    -     tain  -  ly  know    it, 
sie  macht  mir  viel  Pein.    Er      scheint     was         %n      wis- sen, 


ö 


I 


^ 


m 


§£«§ 


es 


4L     JL 


±-r-v-z 


hrnm 


i 


Yet     dread         that      I 
laid      fuihy  mein     Ge  - 


P 


^^ 


?  *  •  >i  J^1  i  r  j     iiir7^^ 


p I r "    r 7 


I 


shows        it,  His  doubts  stronger  grow,  His   doubts    stron-ger     'grow, 

wts    -sen  ist     lei  -  der   nicht     rein,      ist      lei     -     der     nicht       rein, 


show        it;    My  doubts  stronger  grow, 
wis    -     sei»       is/      /et  -  rfcf  nicht.       rein 


My     doubts   stron-ger     grow, 
ist      lei    - dm1      nicht      rein. 


*\f  ^TifH^ 


My 

igt 


1CW 


i 


o 


t=mtir-b  b  j  -Mr   r  p  im 


s 


s 


£ 


I 


His  doubts  strti»g<er-g^*ew,H-is  dotibts  stronger  grow , 
ist     lei  -  (fei-  nullt  rein ,    ist     lei    -    der  ni'ht    rein ! 


Well 

So 


Jvfi   J   y-H=TT-r 


j)lr  r  Mps 


doubts  strongergrow, 
lei  -  der  nicht   rein , 


My  doxibtfl  stronger  grow, 
ist     lei    _     der  nir-M    rein ! 


i 


Lisfesso  Tempo. 


r^~^  J)  I  J-     J>ir      i 


Moderato. 

(hesitatim 


4* 


e 


CASTRUCCI. 

u , ._ 


i 


=ffF= 


Ä 


fire  .     a. way, What     do 
sr-hiesst  den    los,    ir-h       bin 


L  istesso  Tempo. 


yju     say : 
ye  -  fnsst  I 


"lis       bard  but 

.  Moderato. J-sof "  ^|.        find. 


*& 


f^-ir^r-^ 


(slioivs  the  jinper.) 


11  i^1  'M  J).  JDrTTTft 


£==* 


a  a  J) 


t 


then  I    must      o     -     bey, 

»CÄ    »?«s  _      Urfheil  /Vis/,' 


^ÜJÜ^ 


n 


It       fair  -ly  takes    a    -   way    my  breath,You    see    the     sentence 
doch     Era  Jiovi  -bar  -  da       ■  so        yebot;      seht       her-,    das      Urfheil 

"^  8; 


m 


f-fflüM- 


* 


ö 


mm 


}  n  f 


■pt    \Q  t    \^£ 


* 


?3=£ 


--A 


ANGELO. 


CASTRUCCI. 


^^fe 


here   is , 
l'tn-tet 


J  f  Death, 
V    Tod 


Yes   but  not  right  a     -    way, 
Tod      allerdings  f      je  ■  -     doch 


Tomorrow ! 
erst  morgen! \ 


C 


I 


fe 


ANGELO. 


i^^-J^^  i        ^  i    p'  p  ix~iB 


It   ■        seems   too  bad. 
Mir  ist's       sehr  leid 

8 


No    need   of       sot-  -  row. 
Macht    Euch  nicht    Sor-yen  ! 


104 


cAsrnrcci.  foiled.) 


--f-v      «inreu   uii    -     iv     me: 

Kid    trifft    dus       Ur-fkeil      mich         nl-lmn? 


«fo,  f/^»(    ^C17    noch? 


AA'GMLQ  (jHiintedly.) 


^0E 


=d 


«EH: 


Whj     it  could    he,    xhal 
A\   tioint-te,  sein,      dnss 


^^P^^ÜS 


CASTRUVCI. 


or.ie     oth-era  Wwere    oon  -  spir  .  inij 
imm    Mit  -  schul -di  .,/*        »„         /Vw-  <wn 


il  Ojltifl,/;;.) 


i^Iflfe^&^^Äi 


^^ 


tor- iure  the)  would       be 1 . 1_ 


inay      re  -  main  quit« 
VunttV  ganz        tu   -   ftfy 


calm 


will    for- bid    it,   so     be     "Sin. 


. ™-       -.,       „w  „,-  «VUlll. 


i 


i& 


^^m 


w^n 


(earnestly.) 


1015 


read.y         to         con     .     fess  them,  T  know 

tp       zu         ge  -    steh'n      er  hö  -  -tig!  fz  (frightened.)  I'h         weiss, 


a 
we.% 


c 


if   J).     J!  J) 


m 


s 


f  w»7ä  meat  ting?) 


trai  -   tor    ve     -      ry      great, 
den         Ver-rath  er  -    sann! 

fejj ^ ^  (  anxiously. 


m 


The/1] 


ä=^ 


How? 


it 


string,  e  cresc. 


j^=====»^p3nJr3rti 


(increasing. 


±1 


creasiny.\ 


par    .    don     me  wlien   him    I  state,  I'd  bet     -    ter  speak  eve  'tis     too" 

leicht         be  -  gnadigf      man     mich      dann?  .Viel    -leicht,     dass  mich    das      ret  -  ten 

rffi __  , — i _,  l  ff"??»».?-) 


?=^^-J 


string:  e  cresc. 


P 


t 


(softly again?)        ad  Hi. 


late.  For     me  'twill      pi    -  ty      wak  -  en. 

Jf«Tm  ?  2>te        S«  -  che  scheint    doch      wich  -  tig! 

(eagerly.) 


BE 


(eagerly.) 


_£ 


Ah! 


J)  Ji  J,  Ji  ^'  1  fl    J_g__jj|_. 


Oh, no  you  are  mis-tak-en;        For 
Nein,nein,das  ist  nicht  rich- tig;        denn 


iOß 


Allegretto  quasi  Andante.  J=ioo 


**  Fra      Boin-bar-ba   won't       be      stirred. 


Jsfcztr^FJTj.        i)  i 


r±_ 


mm 


Fm    Bom-har-da,    der         Ty  -  ram, 


He  will  iuk    thus  for 

At's.s/  dfi  -  muf  sich  nicht 


fr 


^^m 


~ä     * 


t=pt 


^~im2~^ 


f^3J^ 


•)-#- 


SE 


E3! 


/p. 


f 


a 


sp 


3 


P^L^ — ^TE^J^ 


£ 


give 

rill 


Its  no   use    ut-ter-ing     a       word, 

er         denkt  nicht  dran,  er    denkt   nicht    dran,- 

ffi.tr- — — --vj  *-£ 


3^$ 


He    will  not    let  you 

er    denkt  nicht  nu  Yer  - 


live. 


ANGELO.  lit 


^^^ 


& 


S 


And yei      the    thing  might    be, 
E$    ttuiin  -   ie       doch     tuokt       sein! 


Vho.  J  160. 

(gradually  iSnder.) 


ß  f 


If     ,       I    should  make    it 
Denn    wenn       er        nun        er 


That    when    the      spy     came      here, 
«h-v       m^;'  r  nein    ffliin    -    de  hört, 


tefe 


5 


That  he  brought  a        mes  -  sage 
drifis  d*is     Her  -   bogs     E    .    mis 


^*£-z 


to 


ZZZZ 


r- 


T= 


ier-  -   zogs     n,    _    wt*v 


•     J,    "3     |* 


CASTXUCCI. 


And  gave      it        un     -      to         you,"       Be    si -lent! 
tu      Euch    nur      kam         hier     -     her     Schweigt  stille.' 


lit. 
(spoken.) 


^^^^^^^^^^^=^ 


For  vei\geanee  you're 
Trollt  I7ir  mich    ver  - 


ft 


Wm 


#IÄ 


h 

\12± 


E3 


# 


3 


Ifitail 


ä 


// 


t 


^ ^ 


4 


Andante.  -        AÄttnsifc  (wime«%.; 


r 


mumme.-  ■ rr»™^  ^q^ 


c 


Art  I  i  „ (Pantomime  of  beheading.)  AJi'GELO.  (with  fire) 

■»•    I.    rvP  _  *w         einiu.    k,  +A_  „       u.r   *^  TJ  777! F 1*-1 


V    of  -  fer,        Since    by         to-  nior    -   row   you 
ff»  -  hen,  da        Ihr      doch    mor    -    yen      schon 


My 
Ich 


life       foryoura  T 

ret    -      te    En- er 


o 


fcf=fe^fe^zrn7  Jsj)  M  EEste 


proffer,  If    for  reward  you'll  let  me  with  your  daugh  -   iw  wed. 

Le~ben:  so     ye  het  dann  ziunLohn  mir  En-  er      Tuen*   -       ter  Hand 


i 


CASTRTCCI.    (perplexed.) 

$1  *  b-iix^t^ 


o 


AA'GELO. 


|E^^5feyfc*Efjfe 


*  '£W 


Why,  you  have  lost  vour  head 
Wie? seid  If w  hei    Ter-  stand!' 


feÜ 


$ 


fe 


feE 


What?  you're  as  good  as  deadrSuoh 
Trie?  ,se/rf  1ÄT  fie*  Verstand?  Um 


i 


See 


i 


£= 


O 


^ 


ifi: 


IS 


^ 


lOK 


/Ulekro  appassionato. 

[passionately^ 


± 


£ 


— 0s— 


XtZZZf 


— , *_ 


a 


prize       is       worth     the        win      -      ning.     And  death      ft    -     self      IM      court,  E'en 

Allegro  appassionato.  J  t60.|£  Ä. 


^P** 


£eeI=3 


j^E^BJ 


£ 


f'   .    V 


^ggflrj 


P _J^^--j|ty^"' 38LT     L- 1_ 


though     at         Us         be    -   gin 
tnhlt        ftnrh   hnum  naali       Tti  - 


-'^+ 


i^s^^ 


11  i  ng,      M3      bliss  shou I  d  be 
•    ', *'w        main        km-  ■■   r.a*      E 


S 


cut        short , 
-   he        ijlwh! 


#z 


taBiMi^i 


M 


-3? 


t= 


fetfe- 


* 


mM 


s^^^^p^pip 


If        I    own  her      af 

Uni»      Hi  -  tu  main       iVA 


(frmW,A 


m 


lion,  Such  sweet   de- light    'twill      be, 

'''•,  km*    ne*«Ä     »o    lew    -      za        Zait,  dann 


w^mmm=Emmm. 


bear   the        reo  -  ol     ..     lei-   . 
/></'/'     »»*'»•      Hivi-nuHs       IVov 


-    ti  on.  Thro*  all 
^#{e      in         Al 


:^^p^ 


e  -ter-  m  •  ty, 

la     E  -  ivig  -  k*fit  \ 


111 

dmitt 


crmc.  r  string. 


J  J  r"''lSfcl=M^ 


Ü 


bear  the      ree  -  ol    -     let- 
^o/yf    w«'r     Himmels    -    won 


tiom  thro?        nil 

ne       im  /I/ 


a 


Jtf  M-F  r  I  j-/  *     1 


.CÄSTIil'CCJ. 


X'jf. — 5 — iri ör — aj — z3Sr. — s» — k. — 

ff»-—* — y  P-Lft—  VA .  <fl=rgF: 


^r^3f: 


109 

1  w. 


31 : 


Yöung'juanyou  have  go  no    -wild. 
Das  neim'  j>7»     SeTttvnrmerei  ! 


m^±ic—^0^— r^m 


You        can -not    wed       my       child, 
X>«.v       .y*/'f  nit-.hi     jun    -     ger        Mnnn! 


You 
Ihr 


will  not?         ve,ry      well,   Your  heart  is       stern, but  I     can  iiKwe    it,        The       se-eret   1     will 
wollt  ttieht?l      tutnwolil  •    ran,         vo   so//    s»s  -   /or*     Bombar-da'      wis- sen,      wer  -  den     Verrnth     w 


CASTJiTlVCL 


S 


ftp-     ■ Tfr ■■*«"-  _ 

tell,"" 


^^=^^^^^^^^^^ß 


J     I         rath-ev  think  you'll  have  to    prove   it, 
#?<«    wer-def.     Uit-       be  -  tWei  -  sen       ndns-sen, 


V 


^hdrt^~™~^P^ 


Yes     ©er  »tain -1}  Yoatill  have  to    prove    it. 
dm;  icer-def     Ihv     be~u>ei-sen        mils -seit! 


AXGELO.  (showing  n  paper.) 

ÜÜÜBüF 


^^eB 


By     ehance  I  have    a      pa  -  per 

Der       Zu  -         -  fnllnifich-te    dies      Pn 


* 


■^Se^i 


E^j 


\^^-f-f^d^==^===^ 


s 


&^^~  --;.- 


JUL. 


S 


.   lq>  HP-! 


E3S 


UdwfcwW»«»0*'         UasuaLmajHaBaJ 


Ldbda 


_£_ 


here, 
pier-, 


^^^^=^^^^ee;ee^e^^ 


Which,  seerna 
«7s       Jet» 


to    me      a    proof   most 
Beweis       xu        ei     -      gen 


jfcJhJMgjE: ffi:  |  £&Z| 


r   •#*« — i — vC — * ,-,-.  —,..-.* — bJ — -J L-*-. 


iiO 


P 


Allegretto  moderat«.  J=9G. 


^=E^^^^^^^^^x^lAtJj3^^^ 


parent    of      no  -  bil    -     i  -ty,   To     you  from  Duke  of         Med-i-ei,     It     real-ly  seems  to 
A    -     delshrief  des      Her  .  zoys  seht ,  in        welchem     En  -  er  An  -nie  steht,  als     des    Ver-ra  -  tlies 
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me.  You     both  must  friend- ly      be! 
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Oh    dear,  what    is       it      that       I    see,  The 
Er      hnt        des    Her-  togs      A   -    delslrief,  i, 
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tninglooksaÄ-kwaMnowibrina     It     really  seems  to     me.      That  thistheprioeofson^thin^greatinnst 
Je  jetxigehtdie      Sache  sehief.'JEr   bot  ihn  Euch  als     Preis;      ein     ,f,U-ti.ger  und  dent    U      eher    Be. 
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But  then    my        daughter  ? 
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What  says      she  ? 
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love    her   well,     and       she  loves   me. 
Sie      liebt    nur  müh,    Ja         mich        al -  lein! 
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gree,      That     by       this  time    to    -     morrow, 
scIuvotsj Wivd     xie      nicht  heut'    nodi        mein, 


that,     if      you  don't    a 
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I  to  Fra     Bom  -  bar  -  da   go  ? 

ich  ^f/    Pro     Butn-hn   -  dn    aeh'n? 
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Shall    I        this    charming 
l?/i>     A    -      delnhrief     des 
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let-tei      show? 
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daughter  loves  you, be     it      so, 
Kind     Euch  lieht,  stj  mays    gesehehn: 

Andante. 
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Larglietto. 
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lim.i  -ted     in  time  dear  fa -ther, 

wi*i  -  up  Zf.it    ist     sehr      qemes   -  sen  ! 
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shall    not    be    an  hour  a   -  part, 
nach  -  titer  Stunde  seil   voll -  führt ! 


Your  faithful  love  has  touched  my       heajt, 
Mein       Ya  - 1 er  herz     ist        i/anx        <je     -     I'l'ihif  ' 
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And  Spara-oa  -  ni 
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must  have  patience  a        lit  -tie, 
muss   in      des -sen  noch    war-ten. 


'Tilldeaththe    pair    shall 
bis    Hi  .  tn      Witt    .  ,re 


Allegro  appassionato». 
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Not  long  with  wed  loekthey'll  be  play- ingjbr  fay  to- morrow? by    to-  morrow  he  11  be 
darf  ihm  jnnuM     xu    trot   £en    wn   -  yen,  da  ich  mir  sonst,  <b,   if  h  mir  sonst  nicht  hel  -  fen 
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«^       dyad,  yes  he'll  be    dead.  His  time    is  short,  so     I    must  haste   to     do      the    ma  -  tin 
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With- in    an  hour  111    wed      the      twain, 
in    nächster  Stun-de      set's      roll  -  fuhrt. 


And   Spar-a    -  oa  -hi  must    be 

und    Spa-  ru  -   en  -  ni    muss    in  ■ 
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opt    a-wait-ing   Till  the    wid-ow       weds, 
e.vs'  noch    mar- ten,     his    sie     Witt  -  we        wird, 
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ill  she  weds    a  -  gain.     Ah,       yes! 
ris   sie    Witt-  we        iviid,   Ja,         ja! 
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And  Spara-  ca-ni  must  be  kept,  await -ing,  must  be  kept  awaiting,  waiting  Till  she    weds 
Ifnd    Spam-  cn-ni  muss    in  dess'noch  warten  ums  in-des*  noch     warten,  wartffii,hin  sie        Witt 
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-  ty!    The   bliss    of     own  -  ing    her     af    -   feo  -  tion,       Ia 
frert/   Nur      sie,    nur       sie       ist     mei  -  ne  Sun  -    ne         u'n 
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ward    e  -  nough       for 
ihr      ist      See     -      Hg  ■ 
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-  gain.  And   Spa -ra    -  oa   -  ni     „lUst    be      kepi       a   -wait   -     ing      'Till     she     weds 
wird!  Und    Spa-    ra  -   en-    ni      muss      in-    dess'     noch       war    -    ten,  bis      sie       Witt 
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me,   The   bliss     of    own- ing  her      af  -    fee-   -  «on,       Is 
keit!    Nur     sie,      nur       sie      ist      mei   -    ne         Son   -     ne,    '      Jfl 
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gain,  And   Spa  -  ra  -  oa  -  ni    mxtst      be     kept        a    -    wait  -      ing  "    'Till     she    weds      #  - 
wird     und     Sjm  -    rn  -    en  -  ni      muss      in  -  dess'     noch        war    -    ten  bis    -sie       Witt      we 
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con  forza. 


AXfiELO 


PIANO 


my  d^eam,niv  dream  is     ful-fill'd'               Full  of  joy    ia  my    SOu1,               And  ev-ry  sorrow  i 
erfüllt,      „rfnUt     „W..,e.,.   _,.„.„,,  ^rkein  «ntres    G«- Ml       <-V.A iZZT.l 
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And     ev'  -      ,-y  thought    I'm     giv  -  i„g,    J_ove.   To   thee,  oh    my  darli.Vto 
fcnm     An      Glilek     mir       ge-     hen     „o...      n«m'  rf,VA,    o       r,V- /.,/,  -..,., /, 
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v  thee.  Til    not     tell         .hnn     nf  »m      ..a..     .      _<• —  _-_,. 


*e 

•nein! 


cresr.^  W 

W     -|-S_g= 


TU    not     tell        thee    of  my     dan  ger,         Of  the  fate     which    near       doth 
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Thou  must  be        to    grief        a        stran  -    ger,     I  would  ne'er         oause    thee     to 
nur  dein       Lä-cheln     will  ich      käs       -         sen,  dei  -rte       Thrti 


neu       ntm-mer 
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Hope  03. give  strength,wemaytriuinph  i*t    length.       All  troubles  leav    -     ing, 
Hoff-mnig yiebi  Math,  das  d/is      En-de  rose*   gnt,  Insst  kühn  müh   wn     -     uen, 
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Gone  is     my    griev  -  ing,     Por-tune  can  sometimes  turn  frown  in-to    smile. 
niemals     vet  -  za      -     yen!  Lacht  doch  dem  Künstler    Fur  -  tu -nn 


so      gern, 
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I    willtrust   on  yet  a- 
druin  will  ich  It-ann nteiuen 
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Yes    for  thee        a       lone       I'm    liv   -    ing,       All  my       be   -     ing   longs     for       thee 

Met  -  ne  Lie    -     he      ist         mein     Le      -    hen,         ihr     lie  -  hh'tt 
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And    eV   -    ry  thought      I'm    giv  -  ing    love,      To  thee      oh    my    dar  ling,  to      thee, 
WJis    kaiin       das    Glück  mir       ae    -    hen     noch,      nenn' dich'     u       Ge-  lieh  -  te,     ich       mein.' 
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111  not     tell      thee     of        my      dan-ger, 
Doch  nicht   sollst       du      Then  -  re        wis  -  sen, 


Of  the    fate      which    near      doth    creep, 
wie     Ge  -  fnh     .      reit      mich        um       stehn', 
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Thouto    gi-ief  ßhouldst    be         a       stran    -     ger,  And   I        would      not  see  thee   weep. 
nur  dein     La    -      che.ln      will       *?>A      Miss  -       -  sen,dei     ne        Thr'ri     -    neu    nimmer    sehn. 
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Then  my  life  seems    a        vi  -  sion    of     bliss , 
deny  ich       nimmer      an     Zeit     und    an       Stund; 


In    that       rap 
will     ge    -     nie 
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-   ed,     111    not    think  how  soon   we  must    be      part 
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not     tell      thee     of        my     dan  -ger.  Of    the     fate      which    near      doth    creep; 

Doch  ntoht  sollst        du      Then  -    re      lots  -   sen,  wie    Ge  -  fnh     -     ren      mieh  um       stehlt; 
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Thou  to    grief  shot ild st     be        a       stran-ger.    And      I       would  not     see      thee  weep. 
um  dem     L'ri     -     iheln     will      ich    kits    -    sent    d<i    -    ne       Thru  -Tien       nim  -  mer   sehn! 
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If  we  can  plight      our  VOWS     so       ten  -        -  der,       I        will     not  count    the      fear  -  ful 
DarfxnmAl-tn      -      re        ich       dich      fnh       -        ren,  strahlt     in         dem    her    -    her       (fold  -  nes 


cost.  And  if  I     then  must     life     sur  -  rend    -     er,  I shall  not     deem    it      lost.- 

Lieht.  Mass  ich  das    Le   -    hen    mich      ref--    lie-        -ren,  ver  -        -  hi  -  -   ren     war       es      nicht!- 
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119il  SINKING  BEHIND  THE  BILLOW. 

Words  by  Fran  k  N.  Sc  ot  i  \  MANDOLINA  SERENA  HE. 


liT.byWin.U«wh. 


Allegretto  f/razioso. 


1.  Sinking  behind  the    billow 
3. Daylight  is  soft  .  Iy     dy.  ing 


Seethe  sun seeks  his 
Evi.ningbree.7.- es 


pillow 
sighing 


Wight  dewclropsshiiieiiiradi^ce  divine     On  flow'ret  and  droop.ing-    willow 
Twilight     is     faJl-ingnighthirdsare  call,  ing    As  they  are  homeward    flying 


Nowwhilethe  light   is      fading 
So  while  the  hours  are  winging 


Under  the  leaf. y       shading 
Come  we  with  mirthful    singing 


O-ver  theraead.ow 
List  to  our  num.' hers 


si-lent  in    shad-oW  Come  we   in    ser  -    e  .    nadine        La        la        1^        l»    i.     i      f         T 
hdlingthy  .Inm.be.s  Life  and  its  cares  de  .  ffi*        L*       fc        fc_£  Jf  £  £       fc  r!  ! 
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Un.der  the       light  &c 
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ev.er 


Sorrow  distress    thee    never 


Happy  and  free     thy    life  ev.  er     l)e      May 


hap.pi.ness  eheer  thee    ev.er 


Fortune  and  friends  attending  Pleasure  with  plen  -  ty 


*  After  SM.Verse 
(^     goto  3d. Chorus. 


bl ending-  Light- ing  thy  way    with      ef-fnl-geiit  ray         'Till  life    and  love  are      o'er. 


CHORUS  FOR  ist  .VERSE. 


Love       and  hope      gladden  thy  way     With  golden    ray 


Ten. 


Be      each        joy       free  from  al. 


Love, 


hope,  Love    and         hope, 
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No        use     re-sist -ing, 
J)u  hilfiltr.h i   St  rauhen. 


It     noist  be, 
er      wild  dein, 
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It    must   be, 
er     wird  dein! 
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It  must    be    so,  dö  as     I     say,  My   dearestthou  my  wifeshaltbe  ! 

1«Ä  ftftM    es     so,   \n  soll  es  sein!  Ge- lieh -te',    fa,    er     milli(ji       ein! 

Ei.**: 


rfcJijzS 


K 


*^    scarce  can  dream  it  ,\Ved  with  thee, I        searcrecouMdreamn 


m 


O 


,1       soar<eooulddreajnit,Seareecoulddreain  ^it,         wed      with 
kaiinich's   (flan-hen, er  wird  mein,kaum     kann   ich's    <j/anben,   kann     fV/i's      glau  -   hen,         er  wird 


Yes         darling   he's   eon  -  sent  -  ed ,       And     now     mine     thou'Jt 


pi 


Ge    -     lieh  -    te,      Ja,      ei      wil  -  liyt         ein,        er  wit    -     lint 


3£ 


IV   V    I 


X 


T3Z 


I  wish     it        so    and  that's    e  -  nough.    So  it        must 

Ich  nit//    es        so,    ich     will  .  «^  sq,         so  soh         es 

MMMmM 
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S=ÖS 


w=* 


Bf 


0     0 


± 


r    Mir        if^ 


thee.  Wed  with  thee, Wed  with  thee, Wed  with   thee, Wed  with    thee! 
mein!   Er  wird  mein,     er  wird     mein,  er  -wird  mein,     er  wird     -mein!- 


J *rJ>  1  J       T>    Jl  I  J— iMH  J       j-Jg 


l 


be.Minethou'lt  be,Minethou'lt be,Minethou'It  be,Minethot»lt  be! 
«7t/    Wil  liyt      ein,      wil    ligt     ein,      wil  liyt      ein,       teil  liyt       ein! 


7=Z 


M 


^rjflT^^^j-f Jr-jj 


^=^^^ 


be.        It  must      be,       It  must     be,       It  must     be.        It  must     be' 
sein!    Soll     es      sein,     soll     es       sein,   soll      es      seins      soll      es      sein! 

^T        3 


X±. 


**  l  Jus  «igumentswas  heeding,  And  I  uromisedyou  should  wed,       It  must   be    so,         as    I 


rguiiientswas  heeding,  And  I  i*römi'sedy< 
lehnte     edelnndti-uer     Yn-ter     sagt    es      tu  mit  mein     em     Wort  ;    drum  ye  -  horch*         mir    so- 


fl   uti     .         RITA.  L       l      L >  rit.  a pzacere.  f^       , 


Re-  sistaneeyou  shall  not  see,  To  obeyyou,To  o-beyyou,Will  mygreatestpleasure  be!  Ah! 
Ei,   it:h  sag1  yeitriss  nicht  nein;deinen  Wiien  m-er  -füllen,    soll  mir  ein  Vergnn  _  yen  sein! Ja, 


ü 


ANGELO. 


■±. 


said. 
fort. 


ÜÖ 


Ah! 
•fr. 


£'  *f  £## 


■■I? 


l< 


Allegretto  scherzando. 
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P 


fc 


What      a      bliss 


g^S^^l 


on        me     beam  .ing.  What       a  haji  -     pi    .    „ess       <li  .-eine 

"■   "'    *""'"       "•"     '""'  "  »'•»'    '■'"!!    -     '«      Wirf        nun      ,./»,  -   IU       WS»  -  (Si  -  23/ 


^ 


3E 


3£ 


What      a      bliss         is 


3= 


^i-  J^-3^^ 


^5 


£ 


on        me      boa  in .  ing.  What       a  hap   -     pi    -    ness       di  -  vine 


m 


That  bright      vi    -    sum     of         my      dream. ing,  Comes      it,         pass      and        he  is      mine» 

Er         ,,.        mem,     dte    Hetss  heh    -    te,        ,vel    -     ,/,,         Him-niels-    see    -      Uy  -   fcS/" 


P^ 


That  blight      vi     -    sion     of 
Sie        ist 

tr-~ „. 


tS 


my      dream-  ing,  Comes      to         pass      and       she 
S,«        ,si       „,«,„,      *,    ffetss.ge-     lieb    -     te,        ivej    -      ,/,„        Hin,  ., nets        see     -      li<j  -  *«", 


Ah! what  thought   di    -  vine, 
AI   -    les.  was  ich      hin 


(aside.) 


T  am    whol  -  ly        thmeT 

<leh'        left       ihm        da    -    hin !  _ 


^  /  iilJi  Jj  ,jkrp^ 


CVI  STSUCCI.On  ma  -tur.  er    re  .  flection , 

Auf  wie  Inn-, je    wie    lan-qe. 


NÖ=i=± 


I    dont  like  this    af 


mir  iwVri    ban -ye,  wird 


K 


§Ü§iÜ 


I  shall    bles    ■  sed      be, 

Ja,  er       yiebt      dn    -    fur 


«=3 


S 


In.  thy     love      for 

set      -      ne        Lie    -     he        mtr! 


Hie' 


iduOpQL^^^ 


fepÄ 


1  dont  likethis   af  -  fee-tion. 
Auf  wie        lavye,  wie       lan-ye, 


This  af-  feetion 

mir  wild    bmiye ! 
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appassionato 


Now  QUI 

FYen  de 

ANGELD 


^H=t? — T1 1 J    »^  i  r^> 


iE 


souls     in     joy        are     wing- ing,  heavenward    wing  -  ing,     And     our 
lepht,   ja       Fvm  -  de       leiht     der     See,  le        Schiuin-gen;    J„  heln 


Au     AAGELO.  •'       "r-  "  avmvn-yvn,     .1»     -      oem 


Now  oui 

Ereit:     -        de 


souls     in      joy        are     wing-ing,   heavenward    wing  -  ing.    And      our 
,  lmht>    Ja     JZ""  -  *«        W<     der     See    -      /,-         SMn-gm}    ./„     .    /„./,. 

L  istesso  Tempo.  /"-"""  £    #. "       — .      "       *v.        -- .- 


t>^ 


crese. 


R 


hearts        are 
mociht  it-It 


gai  -  ly       si 


m 


ai  -   ly        sing- i,,g.  Blight  and  gay      thetonesare    ringing. 
neh-xen,     siu    -    gen,     weit,     jn       weif      hivanssolls     MinyenT 


hearts        are 
nititijit         ich 


ri=5ri5hp^^^^^^^^ 


gai  -   ly       sing_  i,,g,Bright    and  gay     thetonesare   ringing, 
jane* -mi»,     siv    -    gen,     weii,      J„      wejf,       hinmissoll«    klingen! 


-mfwww^pm 


CASTJRVCCI. 


^Ips 


m 


se 


I 


No,  No,No!  Oh,  No,  More    slowly        go;  No,  No,  No!  Oh,  No,  -Don't  shout  it        so' 

M>,m,netn,nem,o      win,  das  darf  mehl      sein;        ne in, nein, nein    „      nein,     das  darf nicht   sei* ! 


SP 


Listesso  Tempo 

A  ,   (very- softly) , 


Ü«V>-  - 


±C 


■Jr 


^^^^^S^ 


In       a       whis  -  per      at         the      al     -     tar,    You       must         an    -  swer        soft   -  ly    "YeB1" 
Mir  gam*     fefV,         so        H       mein      Wil     .    le,    sprecht       Ihr  am  Al    -     tnr        das    "jal" 

IwAMg ■' 1— ^ <—  ~1       I       smU 


K 


I 


/W?-y  Mftly.) 


* 


E 


? 


S 


Soft      and    low       our       ao    -  cents      fal    -    ter,     When         we      speak        the       bliss -ful 
Nnr        yam    lets',         so         ist  sein         Wil    -      le,  sn       -       yen         am  At     -    fa,      das 


^m 


3t 


Pg 


SÜ 


Soft      and    low       our       ac   -    cents      fal    -    ter,      When        we       speak        the       bliss -ful 
JVnr       grenz    lets',         so  ist  sein        Wit    -      le,  m       -       yen         nru  \l     .    /„,.     ,/„s. 


When      you      speak       the        bliss-ful 
Sprecht         Ihr         run  Al    -     tar      das 

L    _^i.  _  _L_ 


g       LJ.4— » — r*-n — — 


R 


Andante  sostenuto. 

5s: 


^E 


E 


Yes! 


Hrtr^p  pU'fm^ 


rFrr^J^j 


^ 


#3 


^e 


SQ^H 


ByVy  grief  must  now  depart,      Only  joy  our  lot  can  bless. 
Weit' verweht  ist    je-dev  Schmerz!  jedes  finny en    floh  dahin! 


Yes! 
, ,  tin' 


Yes.' 
»J«' 


3 


>^ 


±=M- ' 


Andante  sostenuto.   ^   hg. 


PP  ^— ^ 


*  -<*-* 


«8 


^^wgrg^p^^^ 


U^LÜ* 


S 


W 


R 


P 


j-rMi  I-  r    n 


fei 


^s 


^g 


?p (!  s 


fete 


Ev-ry  pain  must  now  de  -     part, 
Weit  verweht     ist     je  -  der       Schmerz 


P 


Perfect  peace  is  in  my     heart;    This  at  last  is    hap-pi-ness! 
Füh-le,wie  mirpochtdris   Herz  ,  fühle,  wie     iclt    seelig     hin! 


V~  r  fll  Ji  g_jL_j^jLjl-lj 


Such  stu-pid  ass     I      nev-er  did  see! 
Hat   je  mm,  snl-,chen<Thn  ren   yeseh'n? 


s^ 


:=^^c= 


wm 


iaü 


ijt'—  i 


13(? 


■K 


P 


*fe 


03 


t'4«. 


E^ 


on-ly  joy     our    lot  oari  bles?' 
Je-des  Bnn-gen     floh  da  -  /»»/ 


P 


Per- feet  peace   is      in      '">'  heart,  —    This  at  last    is 


-J- — J3- 


Per-lect  peace 

Fuji  -  le,      wie     mir  J>o<hf  tins  Herz,  fuh-le,wie     ich 


I'1''       J^       P         flA^^ 
inor-row    he      be-  head-. ed  will    BeT 


To- ... 
Schon    nior-gen 


Head- ed  will    be, 
um       ihn     gest-hehli: 


R 


I 


C 


tk 


On-ty   .joy  our 


-ft* 


fe^£ 


^ixMrr^ 


-ty  joy 
t/e-des  Bnn-gen 


hap-  pi   -  ness,  This  at    last     is         hap    -    pi 

see  -  liy      hin,  fuh-le,    it>ie      ich        see     -       tig 


7T 


*        .      see  -  ivj       mil,  j-un-ie,    v>le      ten        see     -       lit, 


ness! 
«in/ 


F=j  V    V    \ 


% 


And     yet         he  sings  a     -   way!         He's     ,     lost    his  headio     -    day.  He's 

.f/wf      hen   -     ie  singt    et        froh,       .    nh  ging       es    im  -  mer       so,  als 


i^lSpifelPil 


mm 


rt 


r~p   p   V  -J 


te 


I        am        pos  -  sess     -      ing, 
du  Heiss  -      er  _      sehn     -       te, 


^CU  'if.      f  % 


Ü 


a 


My  great    -   est       and         pu       -        rest 

die  ich  im   .     er     -     inch       -         hur 


127.  Moder alo. 


RITA,  (to  Castrutti.) 
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R 


I 


r    t     ,t  &j>.  J 


play? 
Schert? 


CASTM/CCI. 


X 


r  JJI  >|  ,J i^Fffg 


^=1 


There's  no  joke 
Jn     rfer       Eh' 


in  such  a      way. 
yiehts  keinen       Schert, 


Marriage   is 
ernsthaft   ists 


no  cause  for 
yant  fürchter - 


721 


^ 


{aside.) 


ri)  J»  J'  J  j'  jhj.    m 


Alle$*o  srherzando.  J =60. 


:£: 


jest 

ÄCÄ 


Of  all  men  I  know  that    best! 
Wer  weiss  he-ser  das,    als        ich? 

coda  par/.*. 


R 


I 


wm 


X 


w 


^ 


s 


s 


w> 


^m 


What  new    bliss       is       on        me      beam  -  ing,  What       a  hap   -    pi  -  ness     di    -   vine! 

Was     ich     kaum      tu       trän,   -  men      way   -    te         wird         nun       platt  -  lieh       Wirk- lieh    -  keit! 
i 


w^m 


* 


i 


JilJ     Jl 


m 


S 


rl*MJ    *'  I  B 


What  new  bliss       is       on         ine     beam  -  ing,    What       a  hap    -    pi   -  ness     di   -   vine! 

Was     ich     kaum       tu       trän    -    men     way   -    te          wird          nun       jiUJtt  -    lieh       Wirklich    -    keift 
.     •         -P-Ü*  *—jhi^ i^J  ■ 


I 


That  bright    vis    -     ion    of        my     dream-  ing.   Comes       to        pass        and      she  is        nun«' 

Er  ist   mein,      der     Heiss  -   ye    -     lieh   -      te,        wel      -      che        Hirn  -  melp  -  see     -      lia   -  keit! 


^JiIj      Jity-  J)l,      MJ     -jrv* — friaps^ 


That  bright    vis   -     ion    of        my     dream-  ing,  Comes      to        pass       and      she  is       mine! 

Sie  ist    mein,       die    Heiss   -    ye  -     lieh    -      te,        A*"^      _      (:ne  Him-itw.ls-     see     -      liy    -  keit! 


£ 


mm 


m& 


t 
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^a^f-jfi 


mmmi 


1 1  ^rSfe 


w 


m^ 


SUP 
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5 


SB 


ö 
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uif  con  amove. 


128 


K 


CASTRTFCCI.   On      ma  -  tur  -  er         re-  flee- lion, 

Auf      wie     Ian  -  ye,        wie     Ian  -  ye, 


IP 


*.  t   £  as 


^ 


t^:t 


tf  S  t*   I  ,; 


«# 


thine? 
hin! 


§  y    J      J 

•>  I         don' 


I 


shall      bless 
er  yieht 


fUÖü 


Um 


«d  be, 


III  J)    J    JllJ)    j 


don't  like    this     af  -  fee  -  tion 
mir      wird    ban  -  ye,     wird,    ban  -  ye! 


v  iiA    l>(lA=i)=& 


I      don't     like  this    af- 
Axtf      wie      Inn  -  qe     wie 


I 


In  thy 

sei       -        ne 


love       for        me! 
Lie     -      be         mir! 


J)   J)    v 


a 


Now  our 

Fren       -         de 

AAGEW. 


souls      in 
leiht,       ja 


-m 1 n  8  ft     fl  JiuiwjUJW. _ 


fee  -  tion, 
ban-  ye, 


This    af-   fee -tion! 
mir   wird    ban-  ye! 


Now 
Fren 


Our 
de 


souls       in 
leiht,       ja 


Listesso  Tempo. 


joy  are 

Freu    -     de 


wing  -    ing,  heav'n-ward     wing  -   ing.    And       our      hearts 
leiht  der        See     -       le  Schwin  -  yen;     jn     -      heln       niocht 


are 
ich, 


im 


% 


WIT3* 

ward     wing  -    ing 


£ 


£ 


s^ 


joy  are      wing  -    ing,   heavn-ward     wing  -    ing,    And        our  *  heart» 

Fren  -     de  leiht         der        See     -       le         Schwin  -  yen;     ju     -      bebt      milcht' 


are 
ich. 


a — w 


im 


sft 


% 


§=m 


hLXnj 


H 


^fy^Ö^-vQ  f  ifr     g  J>  p  i  j>  j) 
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-*#: 


gai      -      ly        sing  -    ing.     Loud     and  (dear  -       the  tones  are    ring-  i«g, 

J'iurfi    _     ten       sin     ~      yen,       weit,        Ja        weit  hin-'iits   suits  htin  -    (Jen! 


g^^-^g=Fff 


gaj     -       ly        sing  -    ing,     Loud     and  clear 
Jauch    -    ten       sin     -     yen,       weit, Ja        weit 


^ 


fTJr-jTT 


the  tones  are    ring- ing, 

hin -nns  softs  klin    -    gen! 


m 


„   CASTJtUCCI. 


gjzzrpzTT-f-^^    m  ^^^^ 


No,    No,    No,       oh,    no!        More       soft-ly  go 

Nein,7icinf nein,      o        win,  das     dni-f    nicht  sein; 


No,     no.      no,        oh ,     no,' 
nein,  nein,   nein,       o         nein, 


m 


Dont  shout     it  so, 

das    darf      nicht         sein! 


i3± 


£=&=& 


Don't  shout     it  so. 

Das    darf      nicht        sein! 

JL 


K 


At         the        al 
Sjire  -  chen        am 


tar       whis 
Al  -    tar 


per       "yes'.' 
das        "Jar 


if  vm>      ,   ,    , 


S 


At        the        al 
Spre  -  chen        am 


I 


*t 


tar       whis 
A/  -    far 


per       "yes? 
rf/i.s-  tTaV 


J'    J> 


I 


ti 


gj^ 


Don't  shout     it  so!    . 

<fa.v     darf    nicht  sein! 


?ffrd£ 


at 


^ 


i 


ä 


y-y 


i 


^^ 


7>P7> 


1 


£rS 


3G 


^=£ 


^ 


O 


^ 


m 


y-& 


o 


«i.y. 


P^i 
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Tempo  moderaio.  J =83. 


wo. 


P/A7TO 


^^XiJj^jjj iisj  'gXi^EiP 
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««3  +  191 


133 

j  A   SOPRANI.  £f 
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i=f 


I 


Let  them   be   welcome!  Give  the    strangers  cordial     greet  -  ing!  Still        grander 
TEJiORI.  Heisst   sie  will- kommen,  grii-sset       laut  die  frent-den      Gil    -    stef      Prneht,  Glanz  and 

FORTESRACCIO  col  Ten  I. 


r    g  p  1  j  p 


»    «.# 


F^£3 


« * 


ö 


:SSt3s 


a 


a 


|p 


=3F 


BASS. 


Let  them    be  welcome!  Give  the    strangers  cordial     greet-  ing!   Still         grander 
Heisst    sie  will- kommen,  grii-sset      laid    die  f rem- den       Gil    -     stef     Prneht,  Glanz  und 


r     »PIMM    IMMl  r     r    ir     ^ 


JSF 


I 


^T» ^ 


* » 


j  e  c eg g 


g  ,  f e 


*£=£ 


£ #_ 


^       L        I»  "E 

i      B     :» — » 


» »■ 


» — p- 
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*       A 


r         g 


1 


ffl 


frf/Hi  j    J   Ifcjttp 


$ 


is  our  feast      be-  cause  of  this  strange  n 


is  our  least      oe- cause  or  xn  is  strange  meet -ing.      Hail        Mo-  roe-eo! 
Schimer    lei-   hen  heu-ie    sie     dem        Fe    -     stef  Hoch         Ma   -  roc  -  cof 


Hail         Mo- 
ifoc»         Jtfn- 


g=H  .If"     £ 


*  r 


is  our  feast       be-  cause  of  this  strange  meet- ing.        Hail        Mo- roe-eo! 
Schimer    lei  -  Aew  Aeit-  fc    sie     dem        Fe    -    stef  Hoch        Ma  -  roc  -   cof 


Hail        Mo- 
Hoch         Mn  - 


w~p  p  p    g_~T  p  p  p  ff 


PIP  P  ,t 


IÜM 


S 


l^fei 


s 


äs 


F 


w 


p      -g 


SPP 


» 


&4-P 


:z 


■f'._  _||*i 


1 


roc-eo!  Hail,  hail,  hail!. 

roc-  cof  Hoch,  hoch,  hoch! 


-roe-eo! 


19- 


T?~3!T7 


tff 


I 


-roe-eo! 
roc-  cof 

[mm 


Hail,  hail,  hail! 

Hoch,  hoch,  hoch: 
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ö 


^T%r%rTiipi 


tu»  nEu'  nlu'  ritu' r 


u 


n 


te 


^ 


»>i?3  -f-    i«t 


lf   Moderate).    ^ 
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A    good  i   -  dea-    Heea»keep.mun'A       dip     .      \^x 
B^T***********    der  That,    ein        stum    -   Jil.^ 


*m^^m 


Ft. 

E 


^ly  wag. 

fori?  ,wy//     (rinnth.) 


Fr: 
B 


The  art  of      pan     -      tontime  h«'ll   leach. 


Im  summten      Spi^      sfAehd  er  ye    -   üht, 


frliTjOTä 


fe=jdb=* 


Fr.  J?. 


^^s 


mi  in  m  in    in   in    in      ni      m 


^^^nfif^^^^ 


A  ve-ry  lum-ooiuiurttal  speech» 
Bus  krtn  num  nehmen  wies  beliebt! 


lilll^^EÖiHife^lifc 


N^Mirf 


-t 


=3  fetac 


^4 


.Allegretto 


FOJiTEBJtAGClO 


«4 


«J   brought  for  you:  A     presentwhioh  he  hopesyoulltake. 


F«A  BOMHAKD/i . 


E 


«71  -    Mschmm,die  als   Geschenk    er     mit         gebracht.' 


Im  niTioh     obliged, 

S«Ät-     o/j  Ivj-ht 


Fr. 
B 


^EE^^=gEgE^^^4^fe^E^ 


GESANDTER.      Rfictt 


Wei]  for  his  sake  I'll  take  the  present  and  the  slaves  Ws  brought. 
I' ft  muss     gesteht, doss   snt-che    Ga-hen  ich      he-  swi-ders     sih'tH%\' 


Pl^S 


Ml    ill    III 

m   m    in 


fcfejM&fet^ 


FOJtTEBRACCW. 
32* 


in    in  m  in  in  in  ns     in! 
m    m  in  m  m  m  m     »»/_ 


^JTT^ 


#^-r-<^— ? 


S — C 


IF — ; 


W 


S^Efc 


3E 


They  were    the  best    in  Fezthateould  be 
Das    schon -ste     was   xu    ha -hen  war    in 


Moderato  con  inoto.  J  =88 


SLAVJES." 


To    men      we  always  must,  belong.  We 
Wir     sind       der   Manner    Ei  -  genthnm,    ihr 


lt)M  +  l<: 


V  "«         Htfoiroonuiianar--:  voiidon^tbinkit^on.c/^rWn... ;~   ,«„. 


rffV  -   Um   Ge-setz'  We   *1°1'e  youdon<,t  thinkitwTOng,Tisc?ustoinin  our 
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We  like  the  style,  we  like  the  style,  T  he  ous-toiiis  of  their  land!  We  like  the  style,  we 
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We  likethe  stylo,  we  like  the  style,  Theons-toms  of  tlieir  land!  We  like  the  style,  we 
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We  likethe  style,  we  likethe  style,  The  oiis-toms  of  their  land! 
So      le  -  hen  sie,       so      le  -  hen  sie,       so       le     -    hen  sie  in       Fez.' 
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We  like  the  sty  le,  we  likethe  style,  The  eus-tonis  of  their  land!  We  like  the  style,  we 
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In      Fez!  . 
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Whygrunts  he  so? 
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"3  es',' But  one  things  clear,       he   won't  say  'yes','  He  won't  say  "yes','     .      He     don't        say  "yes;' 

ni<  hi, nur  Eins   ist         klar,  er.    will  sie  nicht ;  er  will  sie      nicht,'         er      will  sie      nicht! 
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But  one  thing's  clear,       he    won't         say  "yesYHewont  say  "yes,"  He     dont        say  "yes;' 

Er  mill    uns        nicht  er      will  uns  nit  ht;er  will  uns     nicht,         er      will  uns     nicht! 
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But  one  things  dear,       he    won't         say  "yes',' HeWont  say  "yes,"  He     dont       say  "yes',' 

Nur  Eins    ist        hlnr,         er     will  sie  nicht;  er- will  sie     nicht,         er      will  sie     nicht! 

u    ff(PERPETTA  und  serernl  women .) 


5C=5 


35 


£ 


Ö35 


^^ 


mi  But  one  things  clear,       he   won't        say  "yesYHewont  say  "yes,"  He 


s 


i 


He    don't       say  "yes," 
Er  will     sie       nicht         er     will  sie  nicht; er  will  sie      nicht,         er     will  sie      nicht! 
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But  one  things  clear,       he  won't        say  "yes;'  He  wont  say  "yes;'         He     don't       say  "yes," 
Er  will     sie       nicht         er     will  sie  nicht;  er  will  sie      nicht,        er      will  sie      nicht! 
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I   don't  blame  yon     a        bit, 
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He  wants    then»      not.    He  wants    them      not. 
Er     will       sin       nicht      er     will       sie  nicht! 
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He  wants     us   ■       not,     He  wants    us  not. 

Er     will      ui\s        nicht ,     er     ?/>t"//       uns  nichtL. 
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He  wants  them      not,    He  wants  them       not. 
Er     will        .sie.       nicht,      er     will        sie  nicht! 
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He  wants  them      not,    He  wants  them       not.' 
Er     will        sic        nicht,      er     will        sie  nicht! 
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Hail         the    new-ly    wed  ded    pair! 
Heil.        dem       nen-rer-mnhl-ten      Pnarf 
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Hail         the     new-ty     wed-ded    pair! 
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The    c<er-  e-mony  »now  is  done,  The  blushing  pair  are  one! 
Sie       hehren  vom  Al-fnr  xn-rw-h;  es     htiih'  ihr  jun-ges     Glück! 
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The    eer-  e-moivy  now  is  done, The  blushingpair  are  one! 
Sie       kehren  vom  AI- f  m  xu-tück,  es      blüh'  ihr  Jnn-ges     Glück! 
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The     oer-e-mony  now  is  done, The  blushingpair  are  one' 
Sic       kehren  vom  Al-tnr  xn-rück,  es      hlüK  ihr  jnn-ges     Glück! 
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How  fair  she  is' 
Wie  ist   sie     schon! 


You're  wedded 
Sie    sind     Ver  - 
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To    you  we        kneel. 

Wir     dun    -      ken        sehr! 
ANGELO. 
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To    you          we       kneel. 
Wir     dan    -      hen       sehr! 
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Hail,    the   newly  wedded     pair, 
Heil,     dem  neuvermählten      Pnnrf 
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Let       us  bring  them  greetings  fair,  Tin- 
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Hail,    the  newly  wedded    pair, 
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c-er-  e-niony  now  is  done,T  he  blushing  twain  are   one, 
fahren  rum  Altar   ziirnch,  es    />/«*/«'    ihr  jun  -  yes      Glück! 


m 


§^-^4^z^==^^,u=^ 


i 2     p. 


Ä 


£ 


£ 


£ 


p-lhrf 


tm 


cer-e-monynow  isdone,The  blushingtwain  are    one, 
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The    twain      are  one. 

Hit        Jun    -    yes  Glück! 
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Ah,  I  kncwthat  danger's     near, 

Dns  Gefohi    ihm    dm-ftet         noch, 
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Ah,  I  know  that   dangers     near. 

Lie  he  Insist  mich    hof-fen        noch, 
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Ah,      theyllfindthat  'dangers     near, 
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I'll       stand*  by  him  with -out      fear, 
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I    must      say     no! 
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No  won- der     that    you're 

und  wir    be  -   dan  -  em 


^ 


v«  -   ry 

Al  -  le 


sad  . 

sehr; 


n  r  i  r 

_ — 


Mfr^ 


?E 


BD 


s 


in 


Fr 
B 

F 

S 


Do    not      fret       your     -     self  then 
doch  macht  Euch,     nicht viel     da 


i 


_Do    not      fret       your    -     solf  then 
doch  macht  Euch      nicht viel     da 


so  

raus, 


Do    nol 

zu     be 


fret 
dan 


your  self  then 

em  bin      ich 


so 


^ 


Do    not     fret       your     -     self  then 
doch  macht  Euch      nicht viel    da 


i      ich         sehr, 


so  _ 
vaut, 


Do    not      fret       your     -     self  then        so 


It      can -not  be    help'd  now  you 

die     Sa  -  che   ist      nun    ein  -  mal 


Hf^l 


It      can -not  be     help'd  now  you 

die    Sa  -  che  ist       nun     ein  -  mal 


It  can -not  be  help'd  now  you 
ich  fiih-re  die  Braut  nach  nach 
£S 


ö 


It      can -hot  be     help'd  how  you 
die    Sa  -  che  ist      nun    ein  -  mal 


1 


m. ß m. 


mm 


doch  macht  Ench      nicht 


It      can -not  be     help'd  now  you 
die     Sa  -  che   ist       nun    ein  -  mal 

I    iE   ß 
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R 
A 


Fr 
B 

F 


t'resto. 


A     iL  X  I  GölO. 

\ih  ft  i 

v  lrnmir 


know. 
aus! 


V*  fit 

•J  L-T./V.., 


kqow. 
aus! 


Ef^PE 


*         know. 
HansJ 


know. 
aus! 


pT& 


knpw. 
aus! 


»  iTT 


af)i 


A+ 


\&— 


it 

-p-5 — 


m 
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•■frit 

Welch' 


is 


Jaite 


too 
Mai 


bad. 
heur 


S 


-?-?- 


IS 


quite 
gross 


F   if  i ) 


It  is 


t»-5- 


too 


bad. 
heur 


Twas 


'Twas 


«frit  is  quite  too 

Jfelch'         ein  gross  Mai 


m 


bad. 
heur 


M 


was 
Ich 


E 


.frit 

Welch' 


^& 


is  quite  too  bad. 


Ipl 


fe§ 


'Twas 
^r  - 


It 

Welch' 


m 


is 
ein 


m 


te 


quite  too 


PS 


bad 
heur 


m 


w+ 


ff 


ffr     If  M 


'Twas 
^r   - 


U3 


&*- 


k^ 


£^ 


i 


** 


^ffiff,  ft,- 


^=- 


Presto. 


m 


At* 


!■ 


pa 


E 


^- 


Jfc£ 


SEE* 


^ 


g^- 


Ä 


5ste 


zc 


■       ■ 


'^■' 


te 


5D 


Ft 
B 


mis 


for   -    tune 


fei 


great That  you    came  just  too      late  _ 

gam der    zu       spät    lei  -  der      kam, 


That  you 

der   zu 


I 


*     * 


_Thaty< 


tm 


mis    -     for   -    tune        great 
mer  Bräu  -    ti      -      gam  _ 


That  you    came  just  too      late  - 
der    zu      spät    lei  -  der       kam,. 


latyou 
der   zu 


£ 


1= 


m 


mis    -     for   -    tune        great . 
führ'        nicht      nach         Haus,. 


J      J     I  J 


That  I       came  too  late      too  _ 
ich     führ'  nicht  die  Braut    nach, 


J   J    I  J   J  .  J    1 .1 


*    * 


fejg 


mis    -      for   -    tune        great 
mer  Bräu  -   ti       -     gam  _ 


B? 


That  you    came  just  too       late 
der   zu      spät    lei -der      kam, 


.  That  you 
der   au 


«F    F    '«FLIjF  J  F  M  F  P 

for    -    tune         great  — = —  That  you    came  iust  to 


^m 


mis    -      for    -    tune         grea 
mer  Bräu  *   </       -      ^am 


That  you    came  just  too       late 
<ter    #«       spät   lei  -  der      kat 

0M      0J 


That  you 
der   zu 


159. 


159 


?fife*# 


Fr 
B 

F 


^ 


y  •   ß    \P 


§ 


pi 


came    too  late.  Ha,  ha      ha  ha  ha     ha  ha  ha     ha  ha  ha      .ha! 
spät    heut'kam'.Ha  ha      ha  ha  ha      ha  ha   ha      ha  ha  ha       ha! 


S 


C 


ß=¥ 


a±a=e 


m 


came    too  late.  Ha  ha      ha  ha  ha     ha  ha  ha      ha  ha  ha      ha! 
spät     heut' kam! Ma  ha      ha  ha  ha      ha  ha  ha       ha  ha  ha       ha! 


f^ 


late. 
Maus! 


m  ,J    J  U  J  JT^-rn^3 


IZZ 


m 


came    too  late.  Ha  ha      ha  ha  ha     ha  ha  ha      ha  ha  ha       ha! 
Spät     heut' kam! Ha  ha      ha  ha  ha      ha  ha  ha       ha  ha  ha       ha! 


m 


came    too  late. Ha  ha      ha  ha  ha     haha  ha      ha  ha  ha      ha! 
spät    hevt'kanüMa  ha      ha  ha  ha      ha  ha  ha       ha  ha  ha       ha! 


ö 


PPFWTO^^ 


pü 


=F=*= 


^ 


^^ 


mmm 


i 


^-^ 


^^SB 


^te 


£=h=! 


PF¥ 


&+- 


t=A 


m^mm 


i 


ö 


/TN 


3£ 


EEfc* 


/T\ 


^t££ 


End  of  2»  Act. 
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III.  ACT. 


460 


N?  13.  Introduction,  Air  and  Duet. 

Jndantino.  (J  =  66) 

J91 


PIANO. 


S 


iigp^^^ 


lßl. 


Melodram. 

L'istesso  tempo. 


trem 


l«l 


$ 


Je 


R 


=*^ 


No  danger  he  dreads, 
£s  st&rt  die  Gefahr 


quite  calm  doth  he  seem; 
den Frie den  ilim  kaum; 


swaying. 


©r- 


MYJÜ' 


PPf 


^^ 


E 


-*"1! 


My  An.ge  -  lo.. 

mein  An.ge  .  lot 


Allegro  molto  moderato. 


And  yet     I 

Und  doch  fühl' 


«re 


R 


deep 
.  hetm 


fc-t-f-f-g^-F-^ 


'cx'r    » 


33. 


f 


±r 


iyg 


«3 


saw 


? 


fei 


with     keen   an    . 
des        Ty.  ran 


.    ger         Mai 
new        Ä7? 


eke 


The 

»wY 


# 


j>    ag§  j  i»?^^ 


P5 


ifc 


^ 


w: 


# — * — i» 


7       F       F     "• 


[3b=t^= 


£>***' 


A     3t 


ip 


*= 


^ 


fel 


P 


i 


ty  .  rant 

Z/ä'  .rhehi, 


at. 


him 

ro/Z 


gaz 
ru- 


ing* 
cjfee 


The 


fN 


b  f ,  r_r£ 


^^ 


WW* 


J 


& 


JUS 


Bä  •  ä  «  ä  '^ 


s'1*     «     * 


Meno. 


W$m 


£ 


He  grant -ed  my  pray  r  with    a 

Wohl        gob     mei.nemFlehu  er    Ge. 


II  till  I 


Mit. 


§ 


r-jr-JT-jr-j 


££ 


* 


mm 


fp 


V* 


ma. 


Re  .  leased    him  from  his  prison    'eell        hut     fo  hide     some  dark 
Der     Ker  .    kers dust-re Nacht um. fängt     den     Ge.leih.Heri    nicht 


wile. 
mehr, 


f'HTIJiJn 


a 


g£gl 


The  dungeon  holds  him  not,         Yet  fear   I  some  dark   hidden 
und   ihm  laid  Freiheit  lacht!    Doch  sind  wir  von  fem  noch  he 


f 


j»  f  r  f  rF 


V^ 


P        d         V 


& 


w^m 


s 


plot,       And   he      myAn-ge 

wacht!    Und.  er,  mein  Aiuge 


lo! 
lo! 


-|>  i^lpp  J'ü^ 


He  slumbers  so  soft, 
Erschlumertso  süss, 


He  smiles  in   his      dream, 

er     lächelt ,  im      Traum; 


No 


danger  he     dreads, 
stört  die   de.  fahr 


But   tranquil  doth  seem. My  An  .  ge  -  lo! 

denFrie.den  ihm  kaum; mein  An.  ge.  lo! 


I M    ||f     'f 


Pryii 


w 


iC\ 


t«i 


DuetL 


FR \  BOMBARDA.  (aside.) 


Iftl. 


»=f-nn=tf 


•y — if 


£ 


A1    lafcl    1     ran      med   her,  What    luck  thai   slu-'s 
Da    ist    sie    im       Gar.  ten,  das  trifft  sieh     ju 


here, 

schön! 


Ill   ten.der.ly       greet  her,  And    gen. tie        ap. 

Ich  konntsnicher       war-ten    sie     wie.  der      zu 


Fr 


&E 


?=P 


t-f-f 


pear; 

seh'nf 


AI -though   I     have       mini       -        hered 
Denn  sind  auch  dem      Frev      .  ler 


My     ri.val's  sweet      hours, 
die   Stun.de     ge  .    zahlt, 


My  heart  is     eni 
von  Ei  .  f er.  sucht 


Fr 


mmmm 


Allaji-rtto. 


** 


^^^frVm' 


cum  .  hered       In       jeal    -    oiis.ys  gowTS* 

/V//i     .      le     mein     Herz,     ich  ge    .      quält! 


This  must  close    to  here 
,V?m  wohl,  an,  frisch  her. 


■idim 


^ 
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UM 


165 


goes 
an! 


Fair-est  Ri  -  ta! 
Hol- de     Ri  -  ta! 


166 


RITA  (in  fright) 


¥  T  §  i 

Who  is 


•   !>■    i  P 


*     p-  7 


ho  is       here? 
Has    wollt  Ihr? 


Come  not  near! 
Fort   von   hier! 


I 


Ml 


£ 


s 


s 


s 


jT£JT 


y    \ 


m 


i 


Üt 


yj 


fe 


£ 


i=^ 


t 


#     ♦ 


'/h    |;  t  * 


5Efc 


^^^ 


Sf 


i 


FRA  ROMB 


L4BOMB.  k 


Ah   ha,  my     dear         Are    these  the  thanks  you     give 
Ei,    er,  mein   Schats!     Ist       das    der  Dank    da    -   für. 


mf 


^^ 


^m 


p  p  p  p 


f  f    p  p 


a*  ji  *  i 


JElM 


p±- 


* 


Se# 


7" 


ii 


Fr 
B 


1>     p      *"' 


mm 


m 


mmm 


•'  •'  0 


That       I 
dass        ich 


fr  mf  i- 


y w     w      w      m       \  y       r/    | 

your      An  -  ge  -  lo    al  -  lowed  to  1  ive  _ 
</w?YfA      .£m  -  erFleKn  mich  rühren  Hess, . 


And        eased  your  heart  of 
niid  An  -    ge  -  lo     nicht 


S 


^m 


^ 


m 


fefe^^ 


^L      j>l7  1 


m    m     m 


m 


5* 


im 


£? 


Fr 
B 


RITA 


I  'MM 


Ig 


I 


^pr 


great  distress,  and      fear. 
in     den   Ker-ker      stiess! 


£ 


yjgg 


yi 


Shh,  be     still! 
/%*.'  JVb'  stf/7/ 


P    F    P  P 


l''  3  »^  P 


'J>  *{_J   f^l 


P 
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P 


I 


Andantino. 


\m 


He  slumbers  so  soft, 


He    smiles  in  hisdream,He 

JFr  scklumert  so  süssfrin     _A„n/         „  .,   er     lä-  chelt  im  Traum, er 

FR  A  BOMB. (scornfully) 


1 14 


?R A  BOMB. (scorn 


He    slumbers  so  soft, 
.EV    schluinert  so  süss, 


* 


^^ 


Andantino 


R 


Fr 


^^  f.m  1 1  S%n      l  *k  nil 


-jr-gr^f- 


PPP 


smiles  in  his  dream!      ...  My  An-ge  -  lo! 
lä-eheltim    Traum! Mein  An- ge   -  lot 


¥ 


^m 


i  j  t 


3C 


2 


3=^5 


smiles  in  his  dream!. 
lä-  chelt  im   Traum!:. 


Your 
Ich 


i 


♦  Sit  L  fggg 

I   j  1  j  |  i>  ^ 

,  TT         ff 


Allegretto  moderato  scherzando. 


I 


^ 


feü^ 


S 


^44 


es^ö^e:^ 


u 


» 


4-A 


a 


f 


OS  T— r 


R 


uy  thanks  to    you  shall  be  When  you  have  set     him 

i 


Yes    all  my  thanks  to    you  snail  be  When  you 

Ja,     inn7- get  Dank     sei  Euch  geweiht  wenn  Ihr    ihm  ganz  die 


Fr 
B 


£  \>  r ' ,  ji  i  j'jL-p-fl-t 

"  To -day  of    him  I'll  Bis 


wholly  free 
Freiheit  schenkt! 
I      (aside) 


day  of    him  I'll  make  an     end 
Noch  heu  -  te   wird  der  Kerl  ge  -  hängt! 


*         con  espressxone 


^m 


<m 


You  can-not  be    so 
Doch  darfst  du  nicht  so 


ra= 


a  tempo 


mmM 


\m. 


Fr 
B 


t 


Tit.      ^ 


-y- 

hurshrt6      me. 
ijifiu-sam-  sein 


RITA  (aside) 


Yes,    I  must  friendly  U 


iendly  rto  him     be. 
Ich  ?nuss  ja  freundlich  mit  ihm    sein ; 


167 


R 


a  fiaceve 


PPWp 


fi 


Love  pretend  -ing, 
muss  ihm  schmeicheln, 


ups 


r 


Glances  sending", 
Lie- be    heu- ch ein; 


rong  and  great  is  his 


Strong  and  great  i 
m'dch-tig    ist  der  Ty  - 


i 


k 


might , 
rann, 


^|Äp 


rs 


Yes, he  could  crush  us  quite. 
der  uns  ver  -  der -ben  kann! 


FRA  BOMB. 

Allegro  ene,rgico 


$mü 


f£$3=f=F^Efa 


f^f 


3hJ^4 


Now  her  looks  somewhat  kinder  grow,        To    the  charge  now  let  us   go,      Now  at-  tack  her 
Sie   bli-cket  mich  rev  -  hei-ssend  an,  nun  wohl- an,      fan  -  gen  wir  an!       Zur   At  -  ta  -  que 


Fr 


^m. 


m^m^m 


fe^Mrte 


strongandbold,  She  may  not  be  very    cold. 
nmh-  tig  frisch;  sei-en  vnr  ver-fnhre -  risch! 


Ah  how 
Achj  wie 


a 


^snüi 


y 


A 


P 


m.g. 


^^ _ 


fBf 


b^rfcz. 


ESE 


35 
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R 


Fr 
B 


dbk 


Andante  grazioso.  (J  =84) 


1««. 


gjgl 


I 


^^^fc=i 


sad  was  I     , 
bang  war  mir, 
think  and  do 
Denk  vnd  thu, 


When  thou  wert    not  nigh;         For  since  yester-day      Fmmme  thmist 

yjj/'W  Sfl         /««#    von  dir;  sah    seit  gestern  nicht,     dein  hol -des 

'Tis    with   thee     in  view,  Thou  my  joy  or  woe     Canst  hid    to 
s'lässt  mir      kei  -  ne  Ruh'*  seit    ich    dir  ge- weiht     dies  Herz  roll 


^m 


£j*I 


^ 


^^ 


1 


4 


m 


m 


R 


Fr 
B 


m 


^^^^^b^JH-r=^te^ 


IP 


been    a         way.   All   my  thoughts  will  flee 
An  -  ge   -    sieht!  Heil  ich  Nacht      und  Tag 
cease  or      flow.  Nothing*  can        en -trance 
Zart  -  lieh  -  keit!  Bin      in      dei  -    item  Bann, 


Day  and  night    to     thee,  And  I 

dein  nvr  Den  -  ken  mag  und  vor 

Like  your  beam-ing-  glance,  And  it 

blickt  dein  Ang'  mich  an,  muss  ich 


R 


Fr 
B 


i 


m 


ft£j&-vk=m=^^ 


W 


But     more 
A   -    her 


soft-ly, 
lei-  se- 


ti  r>^'  s — *-  k  k  L  PP  i 


For  my 
A  -  her 


seem      to    die      When  thourt  not  by. 

Lieh*      ver-geh?    in —     dei  -  nerNah!. 

would    be  bliss    If  I      took   a     kiss 

aueh  znr  Stund' küssen  dei-  nen  Mnnd! — 


Yes  more  soft-ly. 

A  -  bur  lei  -  se 
Yes  more  soft-ly, 

A  -  her  lei-se 
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lau. 


sake 
sacht, 


That  the 
dass    der 


hus  -  band     you      do 
Gat  -    U         nicht     vom 


not        a    -   wake. 
Schlaf     er  -  wacht. 


for   your  sake,  That   the 
a  -  ber    sacht,  dass    der 


hus  -  hand      I  do 

Gat   -   te         nickt     vom 


not        a    -  wake. 

Schlaf      er  -  wacht. 


J      J'  J'-Jr-J)   j  I  j 


I 


# 


lor  my    sake, 
still  und  sacht, 


But  more  soft-ly, 
Ja     nur    lei  -  se 


UMh 


■t-  P  M~1 


That     the     hus  -  hand 
rfass      «fer     Gtotf    -    te 


But  more  soft-ly, 
/fl    nur    lei  -  s# 


for  her  sake, 
still  und  sacht. 


That     the     hus  -  hand 
dass      der      Gat    -    te 


"irr 


X 


does  not  wake, 
nicht   er-  wacht 


# 


S 


does  not 
nicht  er- 


wake. 
wacht 


j^sMf 


^ 


¥? 


does  not  wake, 
nicht   er -wacht 


Ä.  All    I        does  not  wake. 
2.  Was    ich       nicht  er- wacht 


4z 
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R 


Allegro  appassionato. 


f 


170. 


m 


Frt. 
B 


m 


(passionately) 


£ 


mm 


No! 
Nein! 


% 


Lass' 


de 

/to- 


ny 


me, 
gen, 


Do 
lass'' 


ot 


try 


me. 

0*B 


ferf 


£ 


EEi 


SI 


*£ 


m 


I 


# 


i 


/* 


JEE^ 


£? 


P 


Rfc^fcM 


There  is  some  one      by 
/<?A    rfö?/  es    nicht      wa 


me. 
gen! 


Fr 
B 


s 


No!       Some   one  may  be         spy 
Nein,      ich     furch -te     die        Spa 


'r\ 


mgr 
her! 


^ 


£ 


1 


me 


re 


mg. 

her! 


ut      one 
ÜV  -    nen 


I 


• 


^* 


^J 


i 


.._Mj 


ife 


i 


£ 


^3 


V^ 


i 


R 


Fr 
B 


*.   p  p 


—-4^^ 


kiss, 
Kvss, 


^W1 


Ä 


sweet'   and       dear. 


p    p   p   p~1M 


Do      not 


Do     not         of      me     have    such      fear. 
sei     nicht       sprö  -  de,      blei  -  be  da! 


17t. 
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R 


t=£=f=tf=^^mm 


xf 


m 


here.    Hot  so       loud,    not  so        near,    Not  so      loud,     not  so      near, 
da!    Nicht  *o     lotet,  nicht  so     nah,  nicht  so     laut,    nicht  so     nah' 


^^Wfr—^^ 


Kor  iny 
denn  mein 


¥^=f^^ 


fl^t 


msö 


feiü»^NF 


igfe^jg 


^ 


J_ 


^ 


4^.  7  -3± 


t    ^    f 


^ 


=* 


^ 
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FRABOMBARDA 


N°14.Couplets. 


'i7>: 


Modern  to 


PIANO. 


n\ 


~-3^E. 


^^r^^g^tP^E 


M=S 


ot=*z 


i 


tin 

2.  At 
3.1 

l.Im 

2,  Des 

3.  Wohl 


Spring-- time,     oh,      I        love  to     feel    The 
morn  .  ing        I         a   _     ri  -  ding    go,    And 
ye     tease  through  out  the  year,   By 

ling      da      ent  .    zü.cken  mich    die 

gens    reit'    ich     gem  hi .  naus,   im 

wis  dutch's  gun.  ze  Jahr,   mit 


know 

Früh . 

Mor  . 
quält 


gen  _  tie 
hunt. ing 
mill .  ion 

lau  .  en 


ZV  US 

Ih- 


nen Wahl 


lenh-yrs 
kniff      I 
whims    un. 

?/2/7  .  den 


Mil  -  li 


o 


zu 
neu 


£E3E 


■  "!-  *■     i1^ 


~^% 


sm 


^ 


±=+z 


«-*- 


m 


A 


^ 


Fine. 


i 


B* 


m 


XT 


r 


i 


Uniflhw 


i    *    tm*m 


£ 


m 


£ 


S 


# 


play,  ing; 
ear  .  ry; 

fold.ing, 

luf-  te; 
ja  .  gen; 
Lau.  neu ; 


In 
At 
I 

im 

zu 
Tlu 


Sum    . 

11(1011     . 

know 

Sum    - 

Mit   . 

h raucht 


mer , 
time- 
that 

mer 

t<& 

die 


gen  .  tie 
I         move 
it  is 

sau  ..   ge 
pfleg'    ich 

Zun  -   ge  . 


o     „ 
on 
quite 

ger  . 

dann 
wun 


dors 
more 

se    . 

ne 
im 

.   der 


sieal 
slow, 
vere, 

ich 

Hans 
bar 


From 
And 
When 

der 
der 
als 


sweet    rose 
at         ihe 
once     you 

Ko    -      Sf?7i 

Sor  .   ge 
War  -    fie, 


bush 
fa 
stari 

SM 

finf 

fi'lSt 


es 
l)le  ■ 

a     . 

sse 

den 
zum 


ing. 
ry. 


stray  . 
tar  . 
scold  -   ing,- 
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Shd  of  the  Opera. 


New  and  Beautiful. 


CHILDREN'S  SUNDAY. 

A  SERVICE  OP  SONG  FOR  SUNDAY  SCHOOLS 


-B-3T- 


Author  of  Christmas  and  Easter  Cantatas. 


This  favorite  composer,  who  has  such  a  special  talent  for  writ- 
ing music  for  Church  Service  and  for  festival  occurrences,  has  in 
this  his  latest  work,  furnished  a  most  interesting  and  charming 
Cantata  for  the  heautiful  event  known  as  Children's  Sunday. 
Full  directions  as  to  the  adornment  of  the  audience  room  with  flow- 
ers and  hirds  are  given,  and  the  selection  and  arrangement  of  the 
musical  portion  is  most  happily  made.  The  cantata  contains  a  great 
variety  of  vocal  numbers  from  solo  pieces,  to  the  full  chorus,  with 
places  which  are  to  be  filled  in  with  appropriate  reading  and  speaking 
by  the  Superintendent  and  others.  It  cannot  fail  to  please  every- 
body interested  in  Children  and  Sunday  Schools. 


Price,  30  cents. 


•ALSO 


Sing,  Dear  Children. 

Quartette  (or  Chorus)  and  Duett 


-FOB- 


CHILDREN'S  SUNDAY. 


WORDS  BT 


MUSIC  BY 


IM.  H.  GARDNER. 


GEORG  H.  HATES. 


Choirs  will  find  this  a  very  beautiful  selection  for  the  above 
occasion.  The  Duett  is  for  Solo  Soprano  and  Solo  Tenor.  The  author 
is  one  of  our  best  native  composers. 


Price,  15  cents. 
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End. 


LIST    OF   OPERAS. 


NORA.  C.A.WHITE  &  C.D.BLAKE. 

VOCAL     SCORE  

GEMS.   SEPARATE     NOS.   FROM  .40    TO  .75    EACH 

GRAND    POTPOURRI     FOR    PIANO.      BLAKE.  

LIBRETTO  (DIALOGUE,)  STAGE     BUSINESS.  COSTUMES,  ETC. 


i.so 


THE    MERRY  WAR. 

VOCAL    SCORE     

GCMS 

PIANO    SCORE 

OVERTURE     FOR   PIANO     

GRAND    POTPOURRI  ••    BLAKE. 


STRAUSS. 


.5f 
1.00 


THE   QUEENS  LACE  HANDKERCHIEF.   STRAUSS. 

VOCAL  SCORE    1.00 

GEMS  '■•;•*« 

OVERTURE    FOR    PIANO     -V> 

GRAND    POTPOURRI'»     BLAKE.    1.00 


THE  BLACK  MANTLES. 

VOCAL    SCORE 

GEMS 

OVERTURE     FOR     PIANO  


BUCALOSSI. 


J.00 
.25 


IT- 
GRAND  POTPOURRI   "      BLAKE.                      1.00 

OLIVETTE.  AUDRAN. 

VOCAL   SCORE 

GEMS 

LIBRETTO  (DIALOGUE,)  STAGE   BUSINESS,  COSTUMES,  ETC. 

GRAND   POTPOURRI   FOR    PIANO.      BLAKE 


1.00 


LA  MASCOTTE.  AUDRAN. 

VOCAL    SCORE  .50 

GEMS  .25 

LIBRETTO  (DIALOGUE,)  STAGE    BUSINESS, COSTUMES.  ETC         .10 
GRAND    POTPOURRI    FOR     PIANO.       BLAKE 1.00 


THE  PRETTY   CANTINEEÄ.       PLANaUETT— 

VOCAL     SCORE  1.001 

LIBRETTO   (DIALOGUE,)  STAGE     BUSINESS, COSTUMES,  ETC.  .1JB 

GRAND  POTPOURRI    FOR    PIANO.     BLAKE. 


BOSTON 


WHITESMITH  fcCO. 


CHICAGO. 


